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Product parts diagram

©®

You can read the component description corresponding to each label in detail.

Made in china

IPX7 C€ 2 €% [ FE [

R-R-yIT-W7602

UK
CA

EU Authorized Representative European Address: Totoriy g.3, Kaunas, Email: service@mobalteu
Agency name: Mbrush UAB Lithuania Phone: +37067052772
Representative: Algirdas Tevelis Post Code: LT44237

Thank you for using the Oclean oral irrigator.

® Important safety precautions

1. This product can only be used with Oclean nozzles, Oclean is not responsible for any damage or loss caused by the use of any third-party
accessories.

2. Do not use this product without installing the nozzle first.

3. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical , sensory or mental capabilities or
lack Of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use Of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

4. Patients who have just undergone oral surgery should consult their dentist before using this product.

5. If your gums continue to bleed after using this product for more than 2 weeks, please consult your dentist.

6. Do not place the tip of the nozzle close to your gums or teeth to avoid injury.

7.Do not use it for purposes other than oral cleaning, otherwise it may cause accidental injury when water sprays into your eyes, nose, ears or
throat.

8. Do not use iodine, salt water or concentrated essential oils that are insoluble in water in the product. Using these liquids will reduce product
performance and shorten service life; do not inject highly concentrated mouthwash into this product. If you need to use mouthwash, please
dilute it in proportion before injecting. After using diluted mouthwash, you need to use clean water again. Flush to clean inner tube.

9. Do not immerse the washer body in water. Please wipe the body with a dry cloth after use.

10. If this product will not be used for a long time, the water tank should be emptied and dried, the nozzle, body and charging port should be
cleaned, and stored in a cool and dry place.

1. Do not disassemble this product or replace parts of this product to avoid damage or danger.

12. The new machine may have a slight plastic smell during the first few times of use. This is normal and the smell will disappear after being
used for a period of time.

13. Do not expose the device or battery to excessive temperatures. The normal temperature range for battery charging is 0~45 degrees.

14. Please note that the terminals of battery-powered equipment or batteries should not be contacted by metal objects to avoid the risk of short
circuit.

If the product you purchased has a fault or defect, please contact our service hotline: service@oclean.com

©® Machine detailed parts introduction

@ Nozzle (the nozzle can be stored in the water tank).

@ Radiator cap: Open the water inlet cover and fill it with water.

® Switch/mode button (press and hold the button for 2 seconds to switch gears): Standard mode: daily cleaning, suitable for most people with
food impaction. Gentle mode: gentle massage on the gums, suitable for people with sensitive teeth. Massage mode: suitable for people with
extremely sensitive oral cavity.

@ Ring light: In standard mode, the ring light is solid orange. In soft mode, the ring light is always blue. In massage mode, the ring light is always
green. When the machine is charging, the ring light breathes white, and when fully charged, the white light is always on. When the battery level
is lower than 20%, there will be a red light breathing reminder. (If the red light of the machine lights up normally, please unplug and plug it in
again while keeping the charging interface dry to ensure normal charging.)

® Transparent water tank window on side.

® Type-C charging port: Open the bottom cover and connect the charging cable to start charging.

®

® How to use a dental rinser

1. Install the nozzle.

2. Open the water injection cover, inject an appropriate amount of water into the body vertically and then close the cover (the water
temperature is recommended to be lower than 40°C).

3. Aim the nozzle at the gap between the teeth and close your mouth slightly.

4. Press the switch key to start the dental rinser.

5. Slowly move the water along the teeth and gum lines to keep the water flowing in the flushing area.

6. Please clean the nozzle and water tank promptly after rinsing.

The appliance must only be supplied at safety extra-low voltage corresponding to the marking on the appliance (5VDc, 0.5A) approved class i
power supply for household use).

@ Specifications

Product name Oclean AirPump Water Flosser Model W7602

Rated input* 5V= 05A Battery capacity 1200mAh (Llithium Battery)
Rated input power 25W Charging method | Type-C

Water tank capacity 45mL Waterproof level IPX7

*When charging, you must use an adapter with an output terminal of 5V = 0.5A (the measured maximum output power is
less than 15W) and meets the requirements of the GB 470611 standard.

The appliance must only be supplied at safety extra-low voltage corresponding to the marking on the appliance.

Before the product is discarded, the battery must be removed from the product according to the following steps:

1.Remove the silicone plug at the bottom.

2.Use aflat-blade or Phillips screwdriver to lift off the lower shell decoration.

3.Use a Phillips screwdriver to remove the screws, pry the product apart from the joint between the upper and lower shells inthe water tank areg, take out the
movement, and remove the battery.

-~ Batteries must be removed from the appliance before discarding it;

-- When removing the battery, the appliance must be powered off;

-~ Batteries should be disposed of safely.

This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at the end of its life or leaking, the appliance and battery must be properly
disposed of at an official recycling point.

©® FCC WARNING

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. Any changes or madifications not expressly
approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCCRules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio conmunications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or moreof the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna. —Increase the separation between the equipment and receiver. —Connect the equipmert into an outlet on a
cireuiit different from that to which the receiver is connected. —Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

© CE WARNING

1.the appliance is not to be used by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lcck of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction

2. Children being supervised not to play with the appliance

3.Signal words WARNING, CAUTION, DANGER in uppercase having a height as specified : Uppercase letter of the text explaining the signal word not smaller than 16
mm : Moulded in, engraved, or stamped markings either raised above or have a depth below the surface of at least 0,256 mm, unless

4.This appliance contains batteries that are non-replaceable

Merci d utiliser lirrigateur oral Oclean.

® Précautions de sécurité importantes

1. Ce produit ne peut étre utilisé qu'avec les buses Oclean, Oclean n'est pas responsable de tout dommage ou perte causé par ['utilisation
d'accessoires tiers.

2. N'utilisez pas ce produit sans avoir d'abord installé la buse.

3. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants Ggés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances & condition qu'ils aient regu une supervision ou des instructions pour
utiliser lappareil en toute sécurité et quils comprennent les dangers. impliqué. Les enfants ne sont pas autorisés & jouer avec cet appareil. Les
enfants ne sont pas autorisés a effectuer le nettoyage et l'entretien par ['utilisateur sans surveillance.

4. Les patients qui viennent de subir une chirurgie buccale doivent consulter leur dentiste avant d'utiliser ce produit.

5. Si vos gencives continuent de saigner aprés avoir utilisé ce produit pendant plus de 2 semaines, veuillez consulter votre dentiste.

6. Ne placez pas la pointe de la buse prées de vos gencives ou de vos dents pour éviter les blessures.

7.Ne l'utilisez pas & des fins autres que le nettoyage buccal, sinon cela pourrait provoquer des blessures accidentelles lorsque de l'eau est
projetée dans vos yeux, votre nez, vos oreilles ou votre gorge

8. Nutilisez pas diode, d'eau salée ou d'huiles essentielles concentrées insolubles dans I'eau dans le produit. L'utilisation de ces liquides réduira
les performances du produit et raccourcira sa durée de vie ; ninjectez pas de rince-bouche trés concentré dans ce produit. Si vous devez
utiliser un rince-bouche, veuillez le diluer proportionnellement avant linjection. Aprés avoir utilisé un rince-bouche dilué, vous devez & nouveau
utiliser de I'eau propre. Rincer pour nettoyer la chambre & air.

9. Ne plongez pas le corps de la laveuse dans l'eau. Veuillez essuyer le corps avec un chiffon sec aprés utilisation.

10. Si ce produit n'est pas utilisé pendant une longue période, le réservoir d'eau doit étre vidé et séché, la buse, le corps et le port de chargement
doivent étre nettoyés et stockés dans un endroit frais et sec.

1. Ne démontez pas ce produit et ne remplacez pas de pieces de ce produit pour éviter tout dommage ou danger.

12. La nouvelle machine peut avoir une légére odeur de plastique lors des premiéres utilisations. Ceci est normal et l'odeur disparaitra apres
avoir été utilisée pendant un certain temps.

13. N'exposez pas lappareil ou la batterie & des températures excessives. La plage de température normale pour le chargement de la batterie
est comprise entre 0 et 45 degrés.

14. Veuillez noter que les bornes des équipements alimentés par batterie ou des batteries ne doivent pas étre en contact avec des objets
métalliques pour éviter tout risque de court-circuit.

Sile produit que vous avez acheté présente un défaut ou un défaut, veuillez contacter notre hotline de service : service@oclean.com

® Présentation détaillée des piéces de la machine

Buse (la buse peut étre rangée dans le réservoir deau).

Bouchon de radiateur: Ouvrez le couvercle de larrivée d'eau et remplissez-le d'eau

(3 Bouton de commutation/mode (appuyez et maintenez le bouton pendant 2 secondes pour changer de vitesse): Mode standard : nettoyage
quotidien, adapté a la plupart des personnes souffrant dimpaction alimentaire. Mode doux : massage doux sur les gencives, adapté aux
personnes ayant les dents sensibles. Mode massage : convient aux personnes ayant une cavité buccale extrémement sensible.

@ Lumiére annulaire: En mode standard, la lumiére annulaire est orange fixe. En mode doux, la lumiére annulaire est toujours bleue. En mode
massage, la lumiére annulaire est toujours verte. Lorsque la machine est en charge, la lumiére annulaire respire en blanc et lorsqu'elle est
completement chargée, la lumiére blanche est toujours allumée. Lorsque le niveau de la batterie est inférieur & 20 %, un rappel respiratoire
lumineux rouge se déclenche. (Si le voyant rouge de la machine sallume normalement, veuillez la débrancher et la rebrancher tout en gardant
linterface de charge séche pour assurer une charge normale.)

(5 Fenétre transparente du réservoir d'eau sur le coté.

© Port de chargement de type C: Ouvrez le capot inférieur et connectez le cable de chargement pour commencer le chargement.

® Comment utiliser un rince-dents

1. Installez la buse

2.0uvrez le couvercle dinjection d'eau, injectez une quantité appropriée d'eau dans le corps verticalement, puis fermez le couvercle (il est
recommandé que la température de l'eau soit inférieure & 40 °C).

3. Dirigez la buse vers l'espace entre les dents et fermez Iégérement la bouche.

4. Appuyez sur la touche interrupteur pour démairrer le ringage dentaire

5. Déplacez lentement I'eau le long des dents et des gencives pour maintenir leau qui coule dans la zone de ringage.

6. Veuillez nettoyer la buse et le réservoir d'eau rapidement aprés le ringage.

@ Spécifications du produit

Nom du produit Oclean AirPump Water Flosser | Numéro de produit W7602
Capacité de la batterie 1200mAh

Méthode de chargement Type-C

Entrée nominale 5V =05A

Puissance dentrée nominale | 25W

Capacité du réservoir deau | 45mL Niveau d'étanchéité IPX7

Vielen Dank, dass Sie die Munddusche von Oclean verwenden.

® Wichtige Sicherheitsvorkehrungen

1. Dieses Produkt kann nur mit Oclean-Dusen verwendet werden. Oclean ist nicht verantwortlich fur Schéden oder Verluste, die durch die
Verwendung von Zubehor von Drittanbietern entstehen.

2. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, ohne vorher die Duse zu installieren.

3. Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Gerdts eingewiesen werden
und die Gefahren verstehen beteiligt. Kinder dirfen nicht mit diesem Gerét spielen. Kinder durfen die Reinigung und Benutzerwartung nicht ohne
Aufsicht durchfahren.

4. Patienten, die sich gerade einer oralen Operation unterzogen haben, sollten vor der Verwendung dieses Produkts ihren Zahnarzt konsultieren.
5. Wenn Ihr Zahnfleisch nach der Anwendung dieses Produkts Iéinger als 2 Wochen weiterhin blutet, wenden Sie sich bitte an Ihren Zahnarzt.

6. Platzieren Sie die DUsenspitze nicht in der Ndhe Ihres Zahnfleisches oder Ihrer Zahne, um Verletzungen zu vermeiden.

7.Verwenden Sie es nicht fur andere Zwecke als die Mundreinigung, da es sonst zu Verletzungen kommen kann, wenn Wasser in Ihre Augen,
Nase, Ohren oder Rachen spritzt.

8. Verwenden Sie im Produkt kein Jod, Salzwasser oder konzentrierte Gtherische Ole, die wasserunléslich sind. Die Verwendung dieser
Flussigkeiten verringert die Produktleistung und verkrzt die Lebensdauer. Injizieren Sie kein hochkonzentriertes Mundwasser in dieses Produkt.
Wenn Sie Mundwasser verwenden mussen, verdinnen Sie es bitte vor der Injektion entsprechend. Nach der Verwendung von verdinntem
Mundwasser mussen Sie erneut sauberes Wasser verwenden. Spulen Sie das Innenrohr, um es zu reinigen.

9. Tauchen Sie das Gehduse der Waschmaschine nicht in Wasser. Bitte wischen Sie das Gehduse nach Gebrauch mit einem trockenen Tuch ab.
10. Wenn dieses Produkt langere Zeit nicht verwendet wird, sollte der Wassertank geleert und getrocknet, die Duse, das Gehduse und der
Ladeanschluss gereinigt und an einem kuhlen und trockenen Ort aufbewahrt werden.
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1. Zerlegen Sie dieses Produkt nicht und ersetzen Sie keine Teile dieses Produkts, um Schéden oder Gefahren zu vermeiden.

12. Die neue Maschine kann bei den ersten paar Malen des Gebrauchs einen leichten Plastikgeruch verstromen. Dies ist normal und der Geruch
verschwindet nach léngerem Gebrauch

13. Setzen Sie das Gerat oder den Akku keinen UbermaRigen Temperaturen aus. Der normale Temperaturbereich zum Laden des Akkus liegt bei 0
bis 45 Grad.

14. Bitte beachten Sie, dass die Pole von batteriebetriebenen Gerdaten oder Batterien nicht mit Metallgegenstdanden in Berihrung kommen
durfen, um die Gefahr eines Kurzschlusses zu vermeiden.

Sollte das von Ihnen erworbene Produkt einen Fehler oder Defekt aufweisen, wenden Sie sich bitte an unsere Service-Hotline: service@o-
cleancom

® Detaillierte Einfihrung der Maschinenteile

Duse (die Duse kann im Wassertank aufbewahrt werden).

Kuhlerdeckel: Offnen Sie die Wassereinlassabdeckung und fullen Sie sie mit Wasser.

Schalter-{/Modustaste (drucken und halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrickt, um den Gang zu wechseln): Standardmodus: tégliche
Reinigung, geeignet fur die meisten Menschen mit Lebensmittelproblemen. Sanfter Modus: Sanfte Massage des Zahnfleisches, geeignet fur
Menschen mit empfindlichen Zahnen. Massagemodus: geeignet fur Menschen mit extrem empfindlicher Mundhohle.

@ Ringlicht: Im Standardmodus leuchtet das Ringlicht durchgehend orange. Im Soft-Modus ist das Ringlicht immer blau. Im Massagemodus ist
das Ringlicht immer griin. Wenn das Gerat aufgeladen wird, atmet das Ringlicht weil, und wenn es vollstandig aufgeladen ist, ist das weike
Licht immer an. Wenn der Akkustand weniger als 20 % betragt, wird eine Atemerinnerung mit rotem Licht angezeigt. (Wenn das rote Licht des
Gerdits normal aufleuchtet, ziehen Sie bitte den Netzstecker und stecken Sie es wieder ein. Halten Sie dabei die Ladeschnittstelle trocken, um
einen normalen Ladevorgang sicherzustellen.).

(5 Transparentes Wassertankfenster an der Seite.

Typ-C-Ladeanschluss: Offnen Sie die untere Abdeckung und schlieRen Sie das Ladekabel an, um den Ladevorgang zu starten.

® So verwenden Sie einen Zahnspdler

1. Installieren Sie die Duse

2. Offnen Sie die Wassereinspritzabdeckung, spritzen Sie eine angemessene Menge Wasser vertikal in den Kérper und schliefen Sie dann die
Abdeckung (die Wassertemperatur sollte unter 40 °C liegen).

3. Richten Sie die DUse auf die Zahnlcke und schlieRen Sie den Mund leicht

4. Drucken Sie die Umschalttaste, um die Zahnspulung zu starten

5. Bewegen Sie das Wasser langsam entlang der Zahne und Zahnfleischrander, um den Wasserfluss im Spulbereich aufrechtzuerhalten.

6. Bitte reinigen Sie die Duse und den Wassertank umgehend nach dem Spulen.

® Produktspezifikationen

Produktname Oclean AirPump Water Flosser | Produkthnummer W7602

Bewerteter Eingang 5V=05A Batteriekapazitat 1200mAh
Nenneingangsleistung 25w Lademethode Type-C
Wasserdichtigkeitsniveau IPX7 Fassungsvermégen des Wassertanks 45mL

Italiano

Grazie per aver utilizzato lirrigatore orale Oclean.

® Importanti precauzioni di sicurezza

1. Questo prodotto puo essere utilizzato solo con ugelli Oclean, Oclean non & responsabile per eventuali danni o perdite causati dalluso di
accessori di terze parti.

2. Non utilizzare questo prodotto senza prima installare l'ugello.

3. Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di etd pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza purché abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sulluso sicuro dellapparecchio e ne
comprendano i pericoli coinvolto. | bambini non possono giocare con questo apparecchio. | bambini non sono autorizzati a eseguire la pulizia e
la manutenzione da parte dellutente senza supervisione.

4. pazienti che hanno appena subito un intervento di chirurgia orale devono consultare il proprio dentista prima di utilizzare questo prodotto.
5. Se le gengive continuano a sanguinare dopo aver utilizzato questo prodotto per pid di 2 settimane, consultare il proprio dentista.

6. Non posizionare la punta dell'ugello vicino alle gengive o ai denti per evitare lesioni.

7.Non utilizzarlo per scopi diversi dalla pulizia orale, altrimenti potrebbe causare lesioni accidentali quando lacqua viene spruzzata negli occhi,
nel naso, nelle orecchie o nella gola.

8. Non utilizzare nel prodotto iodio, acqua salata o oli essenziali concentrati insolubili in acqua. Luso di questi liquidi ridurra le prestazioni del
prodotto e ridurrd la durata; non iniettare collutori altamente concentrati in questo prodotto. Se & necessario utilizzare il collutorio, diluirlo in
proporzione prima delliniezione. Dopo aver utilizzato il collutorio diluito, & necessario utilizzare nuovamente acqua pulita. Lavare per pulire la
camera daria.

9. Non immergere il corpo della lavatrice in acqua. Pulirlo con un panno asciutto dopo ['uso.

10. Se questo prodotto non verra utilizzato per un lungo periodo, il serbatoio dellacqua deve essere svuotato e asciugato, l'ugello, il corpo e la
porta di ricarica devono essere puliti e conservati in un luogo fresco e asciutto.

1. Non smontare questo prodotto o sostituire parti di questo prodotto per evitare danni o pericoli.

12. Durante i primi utilizzi la nuova macchina potrebbe presentare un leggero odore di plastica, questo & normale e I'odore scomparird dopo un
certo periodo di utilizzo.

13. Non espoirre il dispositivo o la batteria a temperature eccessive. Lintervallo di temperatura normale per la ricarica della batteria & compreso
tra 0 e 45 gradi.

14. Si prega di notare che i terminali delle apparecchiature alimentate a batteria o delle batterie non devono essere a contatto con oggetti
metallici per evitare il rischio di cortocircuito.

Se il prodotto acquistato presenta un difetto o un difetto, contattare la nostra hotline di assistenza: service@oclean.com

® Introduzione dettagliata delle parti della macchina

D Ugello (I'ugello pud essere conservato nel serbatoio dellacqua).

Tappo del radiatore: Aprire il coperchio dellingresso dellacqua e riempirlo d'acqua.

® Pulsante cambio/modalita (tenere premuto il pulsante per 2 secondi per cambiare marcia): Modalita standard: pulizia quotidiana, adatta
alla maggior parte delle persone con problemi di cibo. Modalitd delicata: massaggio delicato sulle gengive, adatto a persone con denti
sensibili. Modalitd massaggio: adatta a persone con cavo orale estremamente sensibile.

@ Luce ad anello: Nella modalita standard, la luce dellanello & arancione fissa. In modalitd soft, la luce dellanello & sempre blu. Nella modalita
massaggio, la luce dell'anello & sempre verde. Quando la macchina & in carica, la luce anulare emette una luce bianca e, quando &
completamente carica, la luce bianca & sempre accesa. Quando il livello della batteria & inferiore al 20%, verrd visualizzato un promemoria di
respirazione a luce rossa. (Se la luce rossa della macchina si accende normalmente, scollegarla e ricollegarla mantenendo linterfaccia di
ricarica asciutta per garantire una ricarica normale.)

(5 Finestra trasparente del serbatoio dellacqua sul lato.

(® porta di ricarica di tipo C: Aprire il coperchio inferiore e collegare il cavo di ricarica per avviare la ricarica.
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® Come utilizzare una sciacquone dentale

1. Installare l'ugello

2. Aprire il coperchio per liniezione dellacqua, iniettare una quantita adeguata di acqua nel corpo verticalmente e quindi chiudere il coperchio
(si consiglia che la temperatura dellacqua sia inferiore a 40°C)

3. Puntare I'ugello verso lo spazio tra i denti e chiudere leggermente la bocca

4. Premere il tasto interruttore per avviare la sciacquone dentale

5. Muovere lentamente acqua lungo i denti e le linee gengivali per mantenere il flusso dellacqua nellarea di risciacquo.

6. Si prega di pulire immediatamente 'ugello e il serbatoio dellacqua dopo il risciacquo.

® Specifiche del prodotto

Nome del prodotto Oclean AirPump Water Flosser | Numero del prodotto W7602

Ingresso nominale 5V =05A Capacita della batteria 1200mAh

Potenza nominale in ingresso | 25W Metodo diricarica Type-C

livello di impermeabilitc IPX7 Capacita del serbatoio dellacqua 45mL

Gracias por utilizar el irrigador bucal Oclean.

® Precauciones de seguridad importantes

1. Este producto solo se puede utilizar con boquillas Oclean, Oclean no es responsable de ningln dano o pérdida causada por eluso de accesorios de terceros.
2.No utilices este producto sin instalar primero la boquilla.

3. Este aparato puede ser utilizado por nifos de 8 anos o mas y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia
y conocimiento, siempre y cuando hayan recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del aparato y comprendan los peligros. involucrado. No se
permite que los nifos jueguen con este aparato. No se permite que los nifios realicen tareas de limpieza y mantenimiento por parte del usuario sin supervision
4. Los pacientes que acaban de someterse a una cirugia bucal deben consultar a su dentista antes de utilizar este producto.

5. Si sus encias contindan sangrando después de usar este producto durante mas de 2 semanas, consulte a su dentista.

6.No coloque la punta de la boquilla cerca de las encias o los dientes para evitar lesiones.

7.No lo utilice para otros fines que no sean la limpieza bucal; de lo contrario, puede causar lesiones accidentales cuando elagua rocfe sus ojos, nariz, oidos o
garganta.

8.No utilice yodo, agua salada o aceites esenciales concentrados que sean insolubles en agua en el producto. El uso de estos quidos reducird el rendimiento
del producto y acortard la vida Util; no inyecte enjuague bucal altamente concentrado en este producto. Si necesita usar enjuagie bucal, dildyalo en
proporcion antes de inyectar. Después de usar enjuague bucal diluido, debe usar agua limpia nuevamente. Enjuague para limpiar € tubo interior.

9.No sumerja el cuerpo de la lavadora en agua. Limpie el cuerpo con un parno seco después de su uso.

10. Si este producto no se va a utilizar durante un periodo prolongado, se debe vaciar y secar el tanque de agua, limpiar la boquiilla, el cuerpo y el puerto de
carga'y almacenarlos en un lugar fresco y seco.

1. No desmonte este producto ni reemplace piezas de este producto para evitar dafos o peligros.

12.La méauina nueva puede tener un ligero olor a pléstico durante las primeras veces de uso, esto es normal y el olor desaparecerd después de usarse por un
periodo de tiempo.

13.No exponga el dispositivo nila bateria a temperaturas excesivas. El rango de temperatura normal para cargar la bateria esde 0 a 45 grados.

14.Tenga en cuenta que los terminales de los equipos que funcionan con baterias o las baterias no deben entrar en contacto conobjetos metdlicos para
evitar el riesgo de cortocircuito.

Si el producto que compro tiene una falla o defecto, comuniquese con nuestra linea directa de servicio: service@ocleancom

® Introduccién detallada de las piezas de la méquina
(DBoquilla (la boquilla se puede guardar en el tanque de agua).
)Tapén de radiador: Abra la tapa de entrada de aguay llénela con agua.

oton de cambio/modo (presione y mantenga presionado el botén durante 2 segundos para cambiar de marcha): Modo esténdar: limpieza diario, apto
para la mayoria de personas con impactacion alimentaria. Modo suave: suave masaje en las encias, indicado para personas con dientes sensibles. Modo
masaje: indicado para personas con cavidad bucal extremadamente sensible.

@ Luz anular: En el modo estandar, el anillo de luz es naranja fijo. En el modo suave, el anillo de luz siempre es azul. En el modo masaie, el anillo de luz siempre
esta verde. Cuando la méquina se estd cargando, el anillo de luz se ilumina en blanco y, cuando estd completamente cargada, laluz blanca siempre esté
encendida. Cuando el nivel de la bateria seainferior al 20% habré un recordatorio de respiracion con luz roja(Si la luz rojade la méquina se enciende
normalmente, desenchfela y vuelva a enchufarla mientras mantiene seca la interfaz de carga para garantizar una carga normal).

(5) Ventana transparente del tanque de agua en el lateral

uerto de carga tipo C: Abra la cubierta inferior y conecte el cable de carga para comenzar a cargar.

@ Cémo utilizar un enjuague dental

1. Instale la boquilla.

2. Abra la tapa de inyeccién de agua, inyecte una cantidad adecuada de agua en el cuerpo verticalmente y luego cierre la tapa (se recomienda que la
temperatura del agua sea inferior a 40 °C)

3. Apunte la boquilla al espacio entre los dientes y cierre ligeramente la boca.

4. Presione la tecla del interruptor para iniciar el enjuague dentall.

5. Mueva lentamente el agua a lo largo de las lineas de los dientes y las encias para mantener el agua fluyendo en el érea de kavado.

6. Limpie la boquilla'y el tanque de agua inmediatamente después de enjuagarios.

® Especificaciones del producto

Nombre del producto Oclean AirPump Watter Flosser | Ndmero de producto W7602
Entrada nominal 5V = 05A Capacidad de labateria]  1200mAh
Potencia de entrada nominal 25W Método de carga Type-C
Capacidad del tanque de agua 45ml Nivel impermeable IPX7
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Bnaroiapiim BaC 3a 1Cronb3oBaHue Mppuratopa nonoctv pra Oclean.

® BaxHble Mepbl NPeoCcTOPOXHOCTU

1. 370T NPOAYKT MOXHO UCrONb30BaTb TOMbKO ¢ HacaaKamy Oclean. Oclecin He HeceT OTBETCTBEHHOCTI 3a Mt0GOIA YLLEP6 W YEbITKY, BbI3BaHHbIE VICMOMNb30BAHNEM aKCECCYapOoB.
CTOPOHHVIX MPOU3BOAVTEEN.

2. He vcrionb3yiite STOT NPOAyKT 63 npesapuTenbHOi YCTaHOBKY HACAKM.

3. 370T NPUBOP MOrYT MCMOMNB30BATH IETY B BO3PACTe 8 NIET 1 CTapLLIe, @ TAKKE LA C OTPAHNEHHBIMIA GII3YECKIAMY, CEHCOPHBIMIA W YMCTBEHHBIMY CTIOCOGHOCTAMM W C HEJJOCTATKOM
OMbiTa 1 3HaHWIA NP YCTIOBIM, UTO OHI HAXOIATCA MO} MPYCMOTPOM UM MPOMHC NPYGOPa 1 MOHMAIOT ONACHOCTU. BOBMEUEHHBIIA. [leTAM
He Pa3PelLIaETCA Urparb C STUM HACTKY 1 TEXHIHECKOe 0BTy KVIBaHIE 6e3 MpIcMOTpa.

4. MawvieHTbl, KOTOPbIE TOMIKO YTO MePeHeCIA OMepaLyio Ha MOMIOCTU PTa, A0MKHbI POKOHCYIBTIPOBATHCA CO CBOMM CTOMATO/IOTOM Meper] ICTIONb30BaHIEM STOTO MPOAYKTa.

I 1o BesonacHoMy ucl

[etam He A

5. E BaLuv f1ecHbl MPOJIOIKAIOT KPOBOTOUUTS MOCIE UCTONb30BaHIA STOTO NPOfYKTa B Tevekve Gonee 2 Heflerb, 0BpaTUTech K CTOMATONOry.

6. He NOAHOCHTE KOHUMK HacazKin B/IM3KO K ecHam win 3y6am, uTtobbl n36exarb TpaBm.

7. He ncrionb3yiiTe ero /1A Leredt, OTIUHbIX OT YACTKY TTONIOCTY PTa, HAYe 3TO MOXET NPUBECTIA K Ty waiiHOw TPpaBMe NPy MONafiaHiii BOfb! B [71a3, HOG, YLV W FOpIIO.

8. He ncrionb3yiiTe B 3penin 0, CONEHyIO BOAY Wl KOHLEHTPIMPOBaHHbIE SGPHbIE Macia, HepaCTBOPVMbIE B BOAE. VICrIorNb30BaHIMe STAX KMKOCTEI CHI3UT MPOV3BOANTENbHOCTH
NPOZIyKTa 1 COKPATMT CPOK €ro CrlyxkGbl; He BBOAWTE B 3TOT NPOAYKT BbICOKOKOHLIEHTPUPOBAHHYK KIKOCTb 1A MONOCKAHIA pTa. ECTiv Bam HYXKHO VCTIONb30BaTb KUKOCTb [
NoNockaHWA pra, pasbabTe ee NPoropL nepen 1. Mocne ua
uncTyio Boply. MPOMBIBKA [y71A OYACTKY BHYTPEHHEiA TRYOKA.

9. He norpy»alite KOpriyc CTpaibHO MaluiHbl B BoAy. Mocie UCMofnb3oBaHA NPOTVPAITE KOPYC CyXOii TKaHbIO.
10. Ecv 3TOT NPOAYKT He ByAET UCTONb30BaTLCA B TEUEHME AVTENBHOTO BpeMeHU, ANA BoAbl CrienyeT
OUMCTUTL 1 XPaHIT B NPOXTIA[IHOM 1 CyXOM MecTe.

1. He pas6uipaitte STOT MPOAYKT 1 He 3aMEeHAITE ero YacTy, YToGbl M36eXaTb MOBPEXAEHIA WV ONACHOCTU.

12. B nepBble HeCkonbKO pa3 CToNb30BaHyA HOBAA MaLUMHA MOXET IMETb JIErKUIA 3aMax MyiacTvika. 3To HOPMATbHO, U 3aMax UCUE3HET MOCTe HEKOTOPOTO MCMONb30BAHIAS.

V1 XUAKOCTI [ NONOCKaHYA PTa Bam HEoBXOAVIMO CHOBa MCMONb30BaTL

W BbICYLUNTB, HacaZKy, KOPMYC Y MOPT 3apAAKY CriesyeT

13. He nopagepraite yCTPOACTBO Wi aKKyMyNATOP BO3AEMCTBIIO BbICOKX paTyp. He i AManasoH paTyp ANA 3apAAKN cocrasnaet 0—45 rpaaycos.
14. ObpatuTe BHUMaHME, YTO KNeMMbl 060PY/10BaHIA ¢ 6aTapeliHbIM NiTaHeM Wn 6atapen He OMKHbI CONPUKACaTbCA C KUMU BO pycKa KOPOTKOro
3aMbiKaHIA,

Ecm npuioGpeTeHHbIit Bami MPOAYKT MIMEET HEUCTIPaBHOCTL W AieheKT, 0BpaTITECh B Hallly FOPAYYIO NIMHYIO CEPBUCHONO 0BCTyKIBaHUA. SErvice@ocleancom

® [oapobHoe onvcaHe AeTanei MaLMHb!
D) Hacapika (Hacagky MOXHO XpaHWTb B pesepByape A Bobl).
2) Kpbiwka paguatopa: OTKpoiiTe KpbiLLIKY 3a1BHOMO OTBEPCTIA 1A BOAbI 1 HaMONHWTE ee BOLION.
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(3) Kronka neps pexvma (OMKY B TeUeHMe 2 CeKyH, 4ToBbl nep: pepavy): 7 p y6OpKa, NoaxoauT AnA
BONbLINHCTBA fltoaei, UCTbITHIBAIOLLIX NPOBNEMbI C M TaHMEM. [IeNMKaTHbIN PEXIAM: MAMKIA MaCCaX fieCeH, NOAXOAVT A1 NioAei C HyBCTBUTENbHbIMIA 3yGamu. Pexiv Maccara: NoaxoauT Ana
Ti0f1el C YPE3BLIYAVHO YYBCTBUTENLHOIA MONIOCTBIO PTa

(@K i cBeT:B pUT O] IM CBETOM. B MATKoM er/1a ropuT CUHIM LIBETOM. B pexxvme Maccaa
i P Beerpa roput 3eneribiv. Kor, 3APAKAETCA, KOJ i BeTUTCA Genbiv, @ i7 caeT ropuT Beerpa. Koraa ypoBeHb 3apspa
Batapev Hxe 20%, NOABITCA HaMOMUHAHVE O fbIXaHIM KPacHOro cBeTa, (ECM KpacHbIN CBET YCTPOIICTBa 3aropaeTca 0, noa "HOBA, COXPaHAA NHTEPPEIC
3aPALIKM CYXIM, YTOGbI 0BeCneunTb HOpMabHYIO 3apAAKY.)
Mpo3patiHoe OKOWIKO Pe3epByapa [y Bofibl COOKY.
(6 Mopr 3apspkm Tvna C: OTkpoit P nnop| IPAAHbIN KaBENb, YTOGbI HauaTb 3aPAAKY.

® Kakn A ornonac 19 3y608

1.YcTaHoBuTe Hacaaky

2. OTKpOIATe KPbILLIKY BIIPbICKa BOAbI, BBEAVTE HEOGXOAVIMOE KONMYECTBO BOAbI B KOPITYC BEPTUKANIbHO, @ 3aTeM 3aKPOITE KPbILLKY (PEKOMEHZYETCA TemniepaTypa Bogbl Hinke 40°C).
3.HanpasbTe Hacaaky 3yGamm v crert iTe por.

4.H {OMKy nep , UTOGbI 3amycTl [ 3y608B.

5. MefyieHHo nepemetLaiiTe BOfly BIOSb IMHUM 3y60B 1 fleceH, YToBbl BOfia Tekrna B 30He MPOMblBaHIS.

6. TMoxanyiicta, O4NCTVITE HacafIKy VI pe3epByap [1A BO/ibl CPasy Nocre MPOMbIBKYA.

® XapaKTepucTvKu NpofyKTa

H ToBapa Oclean AirPump Water Flosser Homep npopykta W7602
HomuHanbHas BXxoHaA MOLHOCTb 5B=0.5A EmKOCTb Gatapen 1200 mAY
HomuHanbHas BxoHas MOLWHOCTb 2,5B1 Mertop 3apagkun Tun-C
EMKOCTb pesepByapa Ana Bogb! 45mn BogoHenpoHuLaemblit yposeHb IPX7

Dziekujemy za korzystanie z irygatora doustnego Oclean.

® Wazne Srodki ostroznosci

1. Tego produktu mozna uzywaé wytgeznie z dyszami Oclean. Oclean nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenia lub straty spowodowane
uzyciem jakichkolwiek akcesoriow innych firm.

2. Nie uzywaj tego produktu bez uprzedniego zainstalowania dyszy.

3.To urzqdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub
nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem, ze znajduijq sie pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z
urzqdzenia i rozumiejq zagrozenia zaangazowany. Dzieciom nie wolno bawic sig tym urzqdzeniem. Dzieciom nie wolno wykonywaé czyszczenia i konserwacii
urzqdzenia bez nadzoru,

4. Pacjenci ktorzy wiasnie przeszli operacje jamy ustnej, powinni skonsultowag sie ze swoim dentystqg przed uzyciem tego produktu.

5. Jesli po stosowaniu tego produktu przez ponad 2 tygodnie Twoje dzigsta nadal knwawig, skonsultyj sie ze swoim dentystq.

6. Nie umieszczaj koncowki dyszy blisko dzigset lub zebow, aby unikng¢ obrazen.

7.Nie uzywaj go do celéw innych niz czyszczenie jamy ustnej, w przeciwnym razie moze spowodowaé przypadkowe obrazenia, gdy woda dostanie sie do oczy,
nosa, uszu lub gardia

8.W produkcie nie nalezy stosowaé jodu, stonej wody ani stezonych olejkow eterycznych nierozpuszczalnych w wodzie. Uzywanie tych ptynéw zmniejszy
dziatanie produktu i skréci jego zywotnosg; nie nalezy wstrzykiwac do tego produktu silnie stezonego plynu do ptukania jamy ustnej. Jesli konieczne jest uzycie
ptynu do ptukania jamy ustnej nalezy go proporcjonalnie rozcienczy¢ przed wstrzyknieciem. Po uzyciu rozcieficzonego plynu do pukania jamy ustnej nalezy
|ponownie uzy¢ czystej wody. Przeptucz, aby oczyscic detke.

9. Nie zanurza¢ korpusu pralki w wodzie. Po uzyciu nalezy wytrze¢ obudowe suchg szmatkq.

10. Jesli produkt nie bedzie uzywany przez diuzszy czas, zbiornik na wode nalezy oproznic i wysuszye, oczyscic dysze, korpus i port tadowania oraz przechowywaé
w chtodnym i suchym miejscu.

1. Nie demontuj tego produktu ani nie wymieniaj jego czesci, aby unikngé uszkodzenia lub niebezpieczefstwa.

12. W trakcie pierwszego uzycia nowa maszyna moze wydzielaé delikatny zapach plastiku. Jest to normalne i zapach zanika po pewnym czasie uzytkowania.
13. Nie wystawiaj urzqdzenia ani baterii na dziatanie nadmiernych temperatur. Normalny zakres temperatur fadowania baterii wynosi 0~45 stopni.

14.Nallezy pamietaé, aby nie dotykaé koncowek urzqdzen zasilanych bateryjnie lub akumulatoréw metalowymi przedmiotami, aby unkngé ryzyka zwarcio

Jesli zakupiony produkt ma wade lub wade, prosimy o kontakt z naszq infoliniq serwisowd: service@ocleancom

® szczegblowe wprowadzenie czesci maszyny

(DDysza (dyszke mozna przechowywat w zbiomniku na wode).

))Korek chiodnicy: Otworz pokrywe wiotu wody i napetnij jg wodg.

(3 Przycisk przefqezaniaftrybu (nacisnij i przytrzymaij przycisk przez 2 sekundly, clby zmienic bieg): Tryb standardowy: codzienne czyszczenie, odpowiedni dia
wiekszoci 0sob z zaklgciem pokarmowym. Tryb delikatny: delikatny masaz dzigset odpowiedni dia oséb z wrazliwymi zebami. Tryb masazu: odpowiedni dia
0s6b z wyjgtkowo wrazliwg jamg ustng.

(@ Swiattto pierscieniowe: W trybie standardowym $wiatto pierscieniowe Swieci sie na pomaranczowo. W trybie migkkim $wiatio pierscieniowe jest zawsze
niebieskie. W trybie masazu lampka pierécieniowa $wieci zawsze na zielono. Gdy urzgdzenie sie taduije, $wiatto pierscieniowe wieci na bicto, a po catkowitym
natadowaniu biate Swiatlo jest zawsze wigczone. Gdy poziom natadowania baterii spadnie ponizej 20%, pojawi sig przypomnienie o oddychaniu czerwonym
Swiatlem. (Jesli czerwona lampka urzqdzenia $wiec sie normalnie, odigez urzqdzenie i podiigez je ponownie, utrzymuige interfejs tadowania suchy, aby
zapewnié normalne fadowanie.)

(5) Przezroczyste okienko zbiornika na wode z boku.

j) Port tadowania typu C: Otworz doing pokrywe i podiqcez kabel fadujgey, aby rozpoczqé tadowanie.

® Jak uzywac ptukanki do zgbow

1.Zamontuj dysze

2. 0twérz pokrywe wirysku wody, wstrzyknij pionowo odpowiedniq ilosé wody do korpusu, a nastepnie zamknij pokrywe (zalecana temperatura wody jest nizsza
niz 40°C)

3. Skieruj dysze na szczeling miedzy zebami i lekko zamknij usta

4. Nacisnij klawisz przetgcznika, aby uruchomié piukanie zebow

5. Powoli przesuwaj wode wzdtuz zebow i linii dzigset, aby utrzymac przeptyw wody w obszarze sptukiwania.

6. Po piukaniu wyczy$¢ dysze i zbiomik na wode.

® Specyfikacja produktu

Nazwa produktu Oclean AirPump Water Flosser Numer produktu W7602
_Wejscie znamionowe 5V=0.5A Pojemnos¢ baterii 1200mAh

Znamionowa moc wejsciowa 2.5W Sposéb tadowania Typ-C

Pojemnos¢ zbiornika na wode 45mL Poziom wodoodpornosci IPX7
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Obrigado por usar o irfigador oral Oclean.

® Precaugdes de seguranga importantes

1. Este produto s6 pode ser usado com bocais Oclean, a Oclean néio se responsabiliza por qualquer dano ou perda causada pelo usode acessorios de
terceiros.

2.Ndio use este produto sem primeiro instalar o bico.

3. Este aparelho pode ser usado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia e conhecimento, desde que tenham superviséo ou instrugdes sobre como usar o aparelho com seguranga e compreendam os
perigos. envolvido. As criangas ndo podem brincar com este aparelho. As criangas ndo estéo autorizadas a realizar impeza e manutengéo pelo usudrio sem
superviscio.

4. Pacientes que acabaram de se submeter a cirurgia oral devem consultar seu dentista antes de usar este produto.

5. Se suas gengivas continuarem a sangrar apés usar este produto por mais de 2 semanas, consulte seu dentista.

6.NGo coloque a ponta do bocal perto das gengivas ou dentes para evitar lesoes.

7.Néo o utilize para outros fins que ndo a limpeza oral, caso contrério poderd causar ferimentos acidentais quando a dgua espirar nos olhos, nariz, ouvidos ou
garganta.

8.NGo utilize no produto iodo, dgua salgada ou éleos essenciais concentrados insollveis em dgua. O uso desses liquidos reduzirt o desempenho do produto
eencurtard a vida Util; nGo injete enxaguatério bucal atamente concentrado neste produto. Se precisar usar enxaguatério bucal, dilua-o proporcionalmente
antes de injetar. Depois de usar enxaguatorio bucal diluido, vocé precisard usar dgua limpa novamente. Lave para limpar o tubointerno.

9.NGo mergulhe o corpo da lavadora em dgua. Limpe o corpo com um pano seco apds o Uso.

10. Se este produto ndo for usado por um longo periodo, o tangue de Ggua deve ser esvaziado e seco, 0 bico, 0 corpo e a porta de carregamento devem ser
limpos e armazenados em local fresco e seco.

1. NGo desmonte este produto nem substitua pegas deste produto para evitar danos ou perigo.

12. A nova maéquina pode apresentar um leve cheiro de pléstico durante as primeiras vezes de uso, 0 que € normal e o cheiro descparecerd apds um periodo
de uso.

13.NGo exponha o dispositivo ou a bateria a temperaturas excessivas. A faixa normal de temperatura para carregamento da bateria € de 0 a 45 graus.

14. Observe que os terminais de equipamentos alimentados por bateria ou baterias néo devem entrar em contato com objetos metdlicos para evitar o risco
de curto-circuito.

Se o produto que vocé adquiriu apresentar alguma falha ou defeito, entre em contato com nossa linha direta de atendimento: service@ocleancom

® lintrodugdo detalhada de pegas da méaquina

(DBocal (o bocal pode ser armazenado no tanque de agua).

@ Tampa do radiador: Abra a tampa de entrada de dgua e encha-a com égua.

(3)Botao de mudanga/modo (pressione e segure o botéo por 2 segundos para mudar de marcha): Modo padréo: impeza didria, adequado para a maioria
das pessoas com impactagdo alimentar. Modo suave: massagem suave nas gengivas, indicada para pessoas com dentes sensiveis. Modode massagen:
indicado para pessoas com cavidade oral extremamente sensivel

(@ Anel de luz No modo padrdo, o anel luminoso fica laranja sélido. No modo suave, o anel luminoso fica sempre azul. No modo de massagem, o anel
luminoso fica sempre verde. Quando a méaquina estd carregando, a luz do anel fica branca e, quando totalmente carregada, a luz branca esta sempre
acesa. Quando o nivel da bateria for inferior a 20% haveré um lembrete de respiragao com Iuz vermelha/(Se a luz vermelha da méquina acender
normalmente, desconecte e conecte-a novamente enquanto mantém a interface de carregamento seca para garantir o carregamento normal.)

) Janela transparente do tanque de dgua na lateral

(® Porta de carregamento tipo C: Abra a tampa inferior e conecte o cabo de carregamento para iniciar o carregamento.

® Como usar um irrigador dental

1Instale o bocal.

2. Abra a tampa de injegdo de Ggua, injete uma quantidade adequada de Ggua no corpo verticalmente e feche a tampa (recomenda-se que a
temperatura da égua seja inferior a 40°C).

3. Aponte o bocal para o espago entre os dentes e feche ligeiramente a boca.

4. Pressione a tecla do interruptor para iniciar o enxaguador dental.

5. Mova lentamente a égua ao longo dos dentes e das gengivas para manter a dgua fluindo na érea de lavagem.

6.Limpe o bocal e o tanque de égua imediatamente apés o enxdgue.

® Especificagdes do produto

Nome do Produto Oclean AirPump Water Flosser NUmero de produto W7602
Entrada nominal 5V=05A Capacidade de carga 1200mAh
Poténcia de entrada nominal 25W Método de carregamento Type-C
Capacidade do tanque de dgua | 45mL Nivel impermedvel IPX7

Dékojame, kad naudojate Oclean burnos irigatoriy.

® Svarbios saugos priemonés

1.5 gaminj galima naudoti tik su,,Oclean” purkatukais, ,Oclean” neatsako uz Zalg ar nuostolius, atsiradusius naudojant bet kokius treciyjy Saliy priedus.

2. Nenaudokite Sio gaminio pries tai nejdéje antgalio.

3.§j prietaisq gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebejimy arba neturintys patirties i Ziniy, jei jie yra prizidrimi
arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti prietaisq ir supranta pavojus. dalyvauja. Vaikams neleidziama Zaisti su Siuo prietaisu. Vaikams draudziama valyti ir
atlikti naudotojo priezidros darbus be priezidros.

4. Pacientai, kuriems kq tik buvo atlikta burnos operacija, pries naudodami §j gaminj turéty pasitarti su savo odontologu.

5. Jei dantenos ir toliau kraujuoja po $io produkto naudojimo igiau nei 2 savaites, kreipkites j savo odontologq.

6. Nedékite antgalio arti danteny ar danty, kad nesusizeistuméte.

7.Nenaudokite jo kitiems tikslams, iskyrus burnos valymg, kitaip jis gali netycia suzaloti, kai vanduo pateks j akis, nosj, ausis ar gerkle.

8. Produkte nenaudokite jodo, straus vandens ar koncentruoty eteriniy aliejy, kurie netirpsta vandenyje. Naudojant iuos skyscius sumazes gaminio veikimas ir
sutrumpeés tarnavimo laikas; j § gaminj nesvirkskite labai koncentruoto burnos skalavimo skyscio. Jei reikia naudoti burnos skalavimo skystj, pries Svirksdami
praskieskite jj proporcingai. Panaudoje praskiestg burnos skalavimo skystj, vel turite naudoti Svary vandenj. Nuplaukite, kad isvalytumeéte vidinj vamzdelj.

9. Nenardinkite irigatoriaus korpuso j vandenj. Po naudojimo nuvalykite korpusq sausa sluoste.

10. Jei &is gaminys nebus naudojamas ilgq laikg, vandens bakg reikia istustinti ir iSdziovinti, nuvalyti antgalj, korpusg ir jkrovimo angq bei laikyti vésioje ir sausoje
Vietoje.

1. Neardykite Sio gaminio ir nekeiskite jo daliy, kad iSvengtumete Zalos ar pavojaus.

12. Naujas aparatas pirmgq kartq naudojant gali turéti nedidelj plastiko kvapq.Tai normalu ir kvapas isnyks po naudojimo tam tikrg laikg.

13. Nelaikykite prietaiso ar akumuliatoriaus per auksta temperatdra Jprastas akumuliatoriaus jkrovimo temperattdros diapazonas yra 0-45 laipsniai.

14. Atkreipkite demesj, kad baterijomis maitinamos jrangos arba baterijy gnybty neturi liesti metaliniai daiktai, kad baty iSvengta trumpojo jungimo pavojaus.
Jei jsigytas produktas turi gedimq ar defektq, susisiekite su maisy technings priezidiros linija: service@ocleancom

® Issamus daliy pristatymas
Antgalis (purkstukg galima laikyti vandens bakelyje).
adiatoriaus dangtelis: Atidarykite vandens jleidimo angos dangtel ir uzpildykite jj vandeniu.
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rjungimo / rezimo mygtukas (paspauskite i palaikykite 2 sekundes, kad perjungtuméte rezimq): Standartinis rezimas: kasdienis valymas, tinka daugeliui
Zmoniy. Svelnus rezimas: §velnus danteny masazas, tinka Zmonéms su jautriais dantimis. Masazo rezimas: tinka Zzmonems, turintiems itin jautrig burnos ertme.
iedo lemputé: Standartiniu rezimu Ziedo lempute yra vientisai oranzine. Svelniame rezime ziedo lemputé visada yra melyna. Masazo rezimu ziedo lempute
visada $viecia Zaliai. Kai aparatas kraunamas, Ziedo lempute mirkSioja baltai, o kai pilnai jkrauta, Sviecia balta lemputé visada. Kai akumuliatoriaus jkrovos lygis
yra mazesnis nei 20%, bus rodomas raudonos §viesos priminimas apie issikrovima. (Jei jprastai uzsidega raudona jrenginio lempute, atjunkite ir vél prijunkite, o
Jkrovimo sgsaija turi bati sausa, kad bty uztikrintas normailus jkrovimas.).

5) Skaidrus vandens bako langas sone.

(®C tipo jkrovimo prievadas: Atidarykite apatinj dangteljir prilunkite jkrovimo kabelj kad pradétuméte jkrauti.

® Kaip naudoti danty skalavimo priemone

1. Sumontuokite antgal

2. Atidarykite vandens jpurskimo dangtel vertikaliai jleiskite atitinkama vandens kiekjj kiing ir uzdarykite dangtelj (vandens temperatdra rekomenduojoma bati
Femesne nei 40°C).

3. Nukreipkite antgalj j tarpq tarp danty ir Siek tiek uzdarykite burnaq.

4. Paspauskite perjungimo mygtukg, kad paleistuméte danty skalavimo jrenginj.

5. Létai judinkite irigatoriy isilgai danty ir danteny linijy, kad vanduo tekéty skalavimo srityje.

6. Po skalavimo nedelsdami iSvalykite antgal; ir vandens bakq.

@ Produkto specifikacijos

Produkto pavadinimas Oclean AirPump Water Flosser | Produkto numeris W7602
Varding jvestis 5V = 05A Akumuliatoriaus talpa 1200mAh
Nominali jvesties galia 25W Jkrovimo badas Type-C
Vandens bako talpa 45ml Vandeniuiatsparus lygis IPX7

Svens|

Tack fér att du anvénder Oclean oral irrigator.

® Viktiga sékerhetsdtgdrder

1.Denna produkt kan endast anvandas med Oclean-munstycken, Oclean ansvarar inte for skador eller forluster som orsakats av anvandning av tilbehor frén
tredje part.

2. Anvand inte denna produkt utan att installera munstycket forst

3. Denna apparat kan anvandas av barn fréin 8 ér och uppdt och personer med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala formdgoreller bristande erfarenhet
och kunskap sd Iénge som de har féitt dvervakning eller instruktioner i att anvénda apparaten pd ett sdkert st och forstar farorna inblandade. Barn fér inte
leka med denna apparat. Barn fér inte utféra rengéring och anvéndarunderhdll utan tillsyn.

4. Patienter som just har genomgdtt munkirurgi bér konsultera sin tandidkare innan de anvénder denna produkt.

5.0m ditt tandkétt fortsdtter att bidda efter att ha anvant denna produkt i mer éin 2 veckor, kontakta din tandidkare.

6. Placera inte munstyckets spets ndra ditt tandkott eller ténder for att undvika skador.

7.Anvéand den inte for andra éndamdl én oral rengéring, annars kan den orsaka oavsiktlig skada nr vatten sprutar in i dina égon, nésa, éron eller hals.

8. Anvand inte jod, saltvatten eller koncentrerade eteriska oljor som @r olésliga i vatten i produkten. Anvandning av dessa véitskor kommer att minska
produktens prestanda och férkorta livsiéingden; injicera inte hégkoncentrerat munskdlj i denna produkt Om du behéver anvénda munskalj spad det i
proportion innan du injicerar. Efter att ha anvant utspétt munskélj mdste du anvéanda rent vatten igen. Spola for att rengéra munstycket.

9. Doppaiinte produkten i vatten. Torka av den med en torr trasa efter anvéndning.

10.Om denna produkt inte kommer att anvéndas under en Iéingre tid bor vattentanken témmas och torkas, munstycket, kroppen och kiddningsporten ska
rengoras och forvaras pd en sval och torr plats.

1. Ta inte isar denna produkt eller byt ut delar av denna produkt for att undvika skador eller fara.

12. Den nya produkten kan ha en I¢tt plastiukt under de forsta anvéandningstillféllena, vilket ér normait och lukten forsvinnerefter att ha anvénts under en tid.
13. Utsétt inte enheten eller batteriet for hdga temperaturer. Det normala temperaturintervallet for batteriladdning ér 0~45 grader.

14.Observera att polerna pd batteridriven utrustning eller batterier inte bér kommai kontakt med metailiféremdl for att undvika risken fér kortslutning.

Om produkten du kopt har ett fel eller defekt, vanligen kontakta vér kundtiénst: service@ocleancom

® Maskindetaljerad introduktion

Munstycke (munstycket kan férvaras i vattentanken).

)Kylarlock: Oppna vatteninloppslocket och fyll det med vatten.

éxlings-/iégesknapp (tryck och hdll ned knappen i 2 sekunder for att véxia): Standardiége: daglig rengéring, lamplig fér de flesta personer med
matpdverkan. Milt ldge: mild massage pd tandkattet, lamplig for personer med kansliga tander. Massageldge: lamplig for personermed extremt kénslig
munhdla.

@ Ringljus: | standardlége ér ringljuset fast orange. | mjukt lége &r ringljuset alltid blétt. | massagelége ér ringljuset aliidgront. Nér maskinen laddas blinkas
ringlampan vitt och nér den ér fulladdad lyser den vita lampan alltid. Nér batterinivéin ér légre én 20 % kommer en pdminnelse am andning med rétt ljus. (Om
den réda lampan pé maskinen lyser normailt, koppla ur och anslut den igen samtidigt som du héller laddningsytan torr fér att sélerstdlia normal laddning.)
enomskinligt vattentankfonster pd sidan.

Laddningsport typ C: Oppna bottenluckan och anslut laddningskabeln fér att bérja ladda.

® Hur man anvdnder en tandskdljare

1.Montera munstycket.

2.Oppna vatteninsprutningslocket, injicera en lémplig méngd vatten i kroppen vertikalt och stéing sedan locket (vattentemperaturen rekommenderas att vara
lagre Gn 40°C),

3. Rikta munstycket mot springan mellan ténderna och sténg munnen nagot.

4.Tryck p& omkopplarknappen for att starta tandskaljningen.

5. Flytta ldngsamt vattnet langs tanderna och tandkéttslinjerna for att hdlla vattnet flytande i spolningsomrédet.

6.Rengdr munstycket och vattentanken omedelbart efter skoljning.

® Produktspecifikationer

Produktnamn QOclean AirPump Watter Flosser | Produktnummer W7602
Beddmd ingang 5V=05A Batterikapacitet 1200mAh
Nominell ineffekt 25W Laddningsmetod Type-C
Vattentankens kapacitet 45mL Vattentdt niva IPX7

Kiitos, etté valitsit Oclean-suuhuuhtelulaitteen.

® Tarkeitd turvatoimia

1.Téité tuotetta voidaan kéyttéd vain Oclean-suuttimien kanssa. Oclean ei ole vastuussa mistéén vahingoista tai menetyksistd, jotka aiheutuvat kolmannen
osapuolen lisévarusteiden kaytosta.

2. Al kéiyté t6ité tuotetta asentamatta ensin suutinta.

3.Tatd laitetta voivat kéyttad vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on alentuneet fyysiset, aisti- tai henkiset kywt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa,
kunhan heit valvotaan tai heité on opastettu laitteen turvallisessa kaytdssa ja he ymmartavét vaarat. mukana. Lapset eivat saa leikkia téillé laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistusta ja kayttdjdhuoltoa iiman valvontaa,

4. Potilaiden, joille on juuri tehty suuleikkaus, tulee neuvotella hammasladkarinsé kanssa ennen téman tuotteen kayttoad.

5. Jos ikenesi vuotavat edelleen verta tdman tuotteen kayton jalkeen yli 2 vikkoo, ota yhteys hammaslaakcriisi.

6. Aléy aseta suuttimen kdrked Iahelle ikeniGsi tai hampaitasi loukkaantumisen valttémiseksi.

7. Alé kéyta sité muihin tarkoituksiin kuin suun puhdistamiseen, muuten se voi aineuttaa vahingossa vamman, kun vetté roiskuu simiin, nenéén, korviin tai
kurkkuun.

8. Ala kaiytd tuotteessa jodia, suolavetté taitiivistettyjé eteerisia Ollyjd, jotka eivét liukene veteen. Néiiden nesteiden kéyttd heikentdd tuotteen suorituskykyéi ja
lyhentaid kayttoikad; alé ruiskuta tahdn tuotteeseen erittdin tiivistd suuvettd. Jos joudut kayttmadn suuvettd, laimenna se suhteessa ennen pistamisté.
Laimennetun suuveden kéyton jélkeen sinun on kéytettéva puhdasta vettd uudelleen. Huuhtele puhdistaaksesi siséiputken.

9. Al upota pesukoneen runkoa veteen, vaan pyyhi runko kuivalla linalla kéyton jélkeen

10. Jos téitd tuotetta ei kdytetd pitkééin aikaan, vesiséilio on tyhjennettéavd ja kuivattava, suutin, runko ja latausportti puhdtettava ja séilytettva viledissa ja
kuivassa paikassa.

1. Alé pura téité tuotetta tai vaihda sen osia vaurioiden tai vaarojen véittamiseksi.

12. Uudessa koneessa saattaa ensimmdisten kayttokertojen aikana olla lievéic muovin hajua, miké on normaalia ja haju hdviad jonkin aikaa kaytossa.

13. Alg altista laitetta tai akkua liian korkeille Idmpdétiloille. Normaali Idmpétila-alue akun latauksessa on 0-45 astetta.

14. Huomaa, ettd metalliesineet eivat saa koskettaa akkukdyttdisten laitteiden tai akkujen napoja oikosulkuvaaran valttémiseksi

Jos ostamassasi tuotteessa on vika tai vika, ota yhteyttd asiakaspalveluumme: service@ocleancom

® Koneen yksityiskohtainen osien esittely

uutin (suutin voidaan séilyttéd vesiséiliossa).

aahdyttimen korkki: Avaa veden tuloaukon kansi ja téyté se vedellé.

(3 Vaihto-/tilapainike (pcina painiketta 2 sekunnin ajon vaihtacksesi vaindetta): Vakiotila: péivittdinen puhdistus, sopii useimmille ihmisille, joilla on ruokahalu.
HellGvarainen tila: hellavarainen hieronta ikenille, sopii ihmisille, joilla on herkat hampaat. Hierontatila: sopii ihmisille, joilla on erittcin herkké suuontelo.

(@) Rengasvalo: Vakiotilassa rengasvalo on tasaisen oranssi. Pehmedissd tilassa rengasvalo on aina sininen. Hierontatilassa rengasvdo on aina vihred. Kun kone
latautuy, rengasvalo hengittad valkoisena, ja téyteen ladattuna valkoinen valo palaa aina. Kun akun varaustaso on alle 20 %, tuee punainen valo
hengitysmuistutus. (Jos koneen punainen valo syttyy normaalisti, irota ja kytke se uudelleen pitémdilid latausliitéinté kuivana normagiin latauksen
varmistamiseksi).

(5 Lapindkyvé vesisdilion ikkuna sivulia.

©Type-C latausportti: Avaa pohjakansi ja kytke latauskaapeli aloittaaksesi latauksen.

@ Kuinka kayttéd hammashuuhteluainetta

1. Asenna suutin,

2. Avaa veden ruiskutuskansj, ruiskuta sopiva meré vetté kehoon pystysuoraan ja sulfe sitten kansi (veden lampétila on suositeltavaa olla alle 40 °C).
3. Suuntaa suutin hampaiden véliseen rakoon ja sulje suuta hieman.

4. Paina kytkinpainiketta kéynnistéicéiksesi hammashuuhtelulaitteen.

5. Likuta vett& hitaasti hampaita ja ikenid pitkin, jotta vesi virtaa huuhtelualueelia.

6. Puhdista suutin ja vesisdilio vélittomasti huuhtelun jalkeen.

® Tuotetiedot

Tuotteen nimi Oclean AirPump Water Flosser Tuotenumero W7602
Nimellinen tulo 5V =05A Akun kapasiteetti 1200mAh
Nimellissy6ttoteho 25W Lataustapa Type-C
Vesisdilion tilavuus 45ml Vesitiiviys IPX7

Takk for at du bruker Oclean oral irrigator.

@ Viktige sikkerhetstiltak

1. Dette produktet kan kun brukes med Oclean-dyser, Oclean er ikke ansvarlig for skader eller tap fordrsaket av bruk av tredjepartstilbeher.

2. Ikke bruk dette produktet uten & installere munnstykket farst.

3. Dette apparatet kan brukes av barmn i alderen 8 ér og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evrer eller mangel pé erfaring og
kunnskap sé lenge de har féitt tilsyn eller instruksjoner i sikker bruk av apparatet og forstér farene. involvert. Barn har ikke lov til & leke med dette apparatet. Bam
har ikke lov til & utfere rengjering og brukervediikehold uten tilsyn.

4. Pasienter som nettopp har giennomgditt oral kirurgi ber konsultere tannlegen fer de bruker dette produktet.

5. Hvis tannkjettet fortsetter & ble etter & ha brukt dette produktet i mer enn 2 uker, kontakt tannlegen din.

6. lkke plasser tuppen av munnstykket ncer tannkjettet eller tennene for & unngd skade.

7. Ikke bruk den til andre formdl enn oral rengjering, ellers kan den fordrsake utilsiktet skade nérr vann spruter inn i @ynene, nesen, arene eller halsen.

8. lkke bruk jod, saltvann eller konsentrerte eteriske oljer som er uleselige i vann i produktet. Bruk av disse vaeskene vil redusere produktets ytelse og forkorte
levetiden; ikke injiser hayt konsentrert munnvann i dette produktet. Hvis du trenger & bruke munnvann, fortynn det i forhold fer du injiserer. Etter & ha brukt
fortynnet munnvann, mé du bruke rent vann igjen. Skyll for & rengjere innerreret.

9. Ikke senk vaskekroppen i vann. Terk av kroppen med en terr kiut etter bruk.

10. Hvis dette produktet ikke skal brukes pdi lang tid, ber vanntanken temmes og terkes, munnstykket, kroppen og ladeporten rengjeres og oppbevares pd et
Kjelig og tert sted.

1. lkke demonter dette produktet eller bytt ut deler av dette produktet for & unngd skade eller fare.

12. Den nye maskinen kan hat en lett plastlukt de ferste gangene den brukes, dette er normailt og lukten vil forsvinne etter & haveert i bruk i en periode.

13. Ikke Utsett enheten eller batteriet for haye temperaturer. Det normale temperaturomrédet for batterilading er 0~45 grader.

14.Veer oppmerksom pd at terminalene pd batteridrevet utstyr eller batterier ke ber komme i kontakt med metaligjenstander foré unngd fare for kortslutning.
Hvis produktet du kigpte har en feil eller defekt, vennligst kontakt vér service-hotline: service@ocleancom

® Maskindetaljert introduksjon til deler
(D Munnstykke (dysen kan oppbevares i vanntanken).
) Radiiatorlokk: Apne vanninntaksdekselet og fyll det med vann.

(3 Bryter/modusknapp (trykk og hold inne knappen i 2 sekunder for & skifte gir): Standardmodus: daglig rengjering, egnet for de fleste med matpévirkning.
Skainsom modus: skansom massasje pa tannkjettet, egnet for personer med sensitive tenner. Massasjemodus: egnet for personer med ekstremt falsom
munnhule.

@ Ring lys: | standardmodus er ringlyset konstant oranse. | myk modus er ringlyset alltid biétt. | massasjemodus er ringlyset altid grent Nér maskinen lader,
puster ringlyset hvitt, og nér det er fulladet er det hvite lyset alltid pé. Nér batterinivéet er lavere enn 20 % vil det veereen redt lyspustepdminnelse. (Hvis det rede
lyset pé maskinen lyser normalt, mé du koble fra og koble det til igien mens du holder ladegrensesnittet tert for & sikre normd lading.)

) Gjennomsiktig vanntankvindu pé siden.

) Type~-C ladeport: Apne bunndekselet og koble til ladekabelen for & starte ladingen.

® Hvordan bruke en tannskyllemiddel

1. Installer munnstykket

2. Apne vanninjeksjonsdekselet, injiser en passende mengde vann inn i kroppen vertikalt og lukk deretter dekselet (vanntemperaturen anbefales & veere lavere
enn 40°C)

3.Rett munnstykket mot gapet mellom tennene og lukk munnen it

4.Trykk pd brytertasten for @ starte tannskylingen

5. Beveg vannet sakte langs tennene og tannkjettlinjene for & holde vannet flytende i spyleomrédet.

6.Rengjer dysen og vanntanken umiddelbart etter skyling.

® Produktspesifikasjoner

Produktnavn Oclean AirPump Water Flosser Produktnummer W7602
Vurdert inngang 5V=0.5A Batterikapasitet 1200mAh
Nominell inr ffek 2,5W Lads ds Type-C
Vanntankkapasitet 45mL Vanntett niva IPX7

Ceétn
Dékujeme, Ze pouzivdte Ustni irigator Oclean.

@ Dulezitd bezpe&nostni opatieni

1. Tento produkt Ize pouzivat pouze s tryskami Oclean, spolecnost Oclean nenese odpovédnost za zadné skody nebo ztréty zplisobené pouzitim jakéhokoli
prisluSenstvi tretich stran.

2. Nepouzivejte tento vyrobek bez pfedchorzi instalace trysky.

3. Tento spotfebic mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalost, pokud jsou pod dohledem nebo jsou pougeny o bezpecném pouzivani spotfebice a rozumi nebezpedi. zapojeny. Détem neni dovoleno
hrét si s timto spotfebicem. Détem neni dovoleno provadét ¢isténi a uzivatelskou Gdrzou bez dozoru.

4. Pacient], ktefi préve podstoupili operaci Ustni dutiny, by se méli pred pouzitim tohoto produktu poradit se svym zubnim lekarem.

5. Pokud vase dasné naddle krvacejii po pouzivani tohoto produktu déle nez 2 tydny, poradte se se svym zubnim lékafem.

6. Neprikiddejte Spicku trysky do blizkosti désni nebo zub(, aby nedoslo k poranéni.

7.Nepoutzivejte jej k jinym tceltim nez k cisténi Gstni dutiny, jinak mdize zpdsobit néhodné zranéni, kdyz vam voda stiikne do ocj, nosu, usi nebo krku.

8.V produktu nepouzivejte jod, slanou vodu nebo koncentrované éterické oleje, které jsou ve vodé nerozpustné. Pouzivani téchto kapalin snizi vykon produktu a
Zkréti Zivotnost, nevstfikujte do tohoto produktu vysoce koncentrovanou Ustni vodu. Pokud potfebujete pousit Gstni vodu, pred aplikaci ji nafedte v poméru. Po
pouZiti ziedéné Ustni vody je treba znovu pouZit Cistou vodu. Oplachnéte pro vygisténi vnitini trubky.

9.Télo pracky neponofujte do vodly, po pouziti télo otfete suchym hadiikem.

10. Pokud tento vyrobek nebudete delsi dobu pouzivat, nadrz navodu by méla byt vyprazdnéna a vysusena, tryska, télo a nabiject port by mély byt vycistény a
ulozeny na chladném a suchém misté.

1. Tento vyrobek nerozebirejte ani nevyménuite jeho &asti, aby nedoslo k poskozeni nebo nebezpedi.

12. Novy stroj m{ize mit béhem prvnich nékolika pouziti mimy zépach plastu, coz je normdini a po urcité dobé pouzivani tento zépach zmizi.

13. Nevystavujte zafizeni ani baterii nadmeérmym teplotém. Normdini teplotni rozsah pro nalijeni batterie je 0~45 stupnu.

14. Vezméte prosim na védomi, ze svorek zafizeni napdjeného bateriemi nebo baterii by se nemély dotykat kovové predmeéty, aby se zabranilo riziku zkratu.
Pokud ma produkt, ktery jste si zakoupili, zavadu nebo zévadu, kontaktujte nasi servisni horkou linku: service@ocleancom

® Detailni pfedstaveni dilli stroje

ryska (tryska mUize byt ulozena v nédrzi na vodu).

Vicko chladice: Otevrete kryt privodu vody a napliite jej vodou.

) Tlagitko prepinani/rezim (pro prepindni rychlostnich stupriti stisknéte a podrzte tiaitko po dobu 2 sekund): Standardni rezim: kazdodenni &iténi, vhodné pro
Vvetsinu lidi s nérazy jidia. Jemny rezim: jeminé masaz désni, vhodnd pro osoby s citlivymi zuby. Masazni rezim: vhodny pro osoby s extrémné citlivou Gstni dutinou.
rstencové svétlo: Ve standardnim rezimu sviti prstenec neprerusované oranzové. V meékkém rezimu je kruhové svétlo vzdy modré. V maséznim rezimu je
kruhové svétlo vZdy zelené. Kdyz se stroj nabif kruhové svétio dycha bile, a kdy? je piné nabité, bilé svétlo sviti vzdy. Kdy? je troveri nabiti baterie nizsi nez 20 %,
zobrazi se Cervené svétio piipomenuti dychan. (Pokud se Eervend kontrolka zafizeni rozsviti norméing, odpajte jej a znovu jej zapojte, pricem? udrzuite nabiject
rozhrani suché, aby bylo zajisténo norméini nabijent.)

rihledné okénko nadrzky na vodu na boku.

) Nabiject port typu C: Otevrete spodni kryt a pripojte nabijecikabel pro zahdjeni nabijeni.

® Jak pouzivat zubni vyplach

1.Nainstalujte trysku

2 Oteviete kryt vstiikovéni vody, vstfiknéte do téla svisle pfiméfené mnozstvi vody a poté kryt zavete (teplota vody se doporuguije nizsi nez 40°C)
3. Namifte trysku na mezeru mezi zuby a mirné zaviete Usta

4. Stisknutim tlacitka spinace spustite zubni oplachovac

5. Pomalu pohybuite vodou podél zubl a ddsni, aby voda proudila v oblasti proplachovani.

6.Po opléchnutiihned vycistéte trysku a nédrzku na vodu.

® Specifikace produktu

Jméno vyrobku Oclean AirPump Water Flosser Cislo produktu W7602
Jmenovity vstup 5V=0.5A Kapacita baterie 1200mAh
Jmenovity prikon 2,5W Zpusob nabijeni Type-C
Kapacita nddrze na vodu 45mL Vodotésna troven IPX7

pra\H( @l

JIAKYEMO 3a BIKOPCTaHHA ipyratopa poToBoi nopoxHHY Oclean.

® Baxnwsi 3axoau 6esneku

1. Lleit npopyKT MOXHa BUKOPUCTOBYBATM vLue 3 Hacagkamy Oclean. Oclean He Hece Bignosi CTi 3a Gyab—sKi HHs UM BTPaTH, Crp ii BUKOPVCTaHHSAM aKcecyapis
CTOPOHHIX BUPOBHMIKIB.
2. He BUKOPMCTOBYIAT Lieit MPOAYKT, MOMEPeHbO He BCTaHOBYBLLIA HACATKY.

3. LM NpUCTPOEM MOMYTb KOPVICTYBATUCA AiTV Bikom Bify 8 poKis | ocobi 3 i 1, CBHCOPHUMM Y 37i6HOCTAMY ab0 3 HEAOCTATHIM AOCBIAOM i 3HAHHAMY,
AKLLO BOHW NepebyBaioTb i Harnaom abo oTpUMany iHCTPYKLIT LLoAi0 6e3MedHOro BUKOPMCTaHHSA MPUCTPOIO Ta itoTb HeGe3neky 3any i [iram rpaTuca 3 LM

npunagom. [liTAm 3a60POHAETHCA BUKOHYBATI OUMLLIEHHA Ta TexHIuHe 0BCTyroByBaHHA KOPUCTyBaua 6e3 Harnagy.

4. MavjieHTw, sIKi WOMHO NepeHecn OnepaLiilo Ha POTOBIV MOPOXHIHI, NOBUHHI MPOKOHCYNbTYBATCA 3i CBOIM CTOMATONOTOM Mepef BUKOPICTaHHSAM LIboro NPOAYKTY.

5. fIKWO BalLi AicHa NPOZIOBKYIOTb KPOBOTOUUTY NICNA BUKOPUCTAHHA LIbOrO MPOAYKTY Ginlblue 2 TVWKHIB, 38€PHITLCA 10 CBOTO CTOMATONOrA.

8. He knaaiTb KiHUMK Hacazky 6713bKO 10 ACeH abo 3y6iB, LLOG YHUKHYTV TPABM.

7. He BUKOpWCTOBY#ATE 110r0 [N IHLLX Liineid, OKPIM YVLLEHHA MOPOXHUHI POTa, iHaKLLE Lie MOXe CPUHMHIATY BIANA/IKOBI TPaBMIA, KON BOZa NOTPanTh Y BalLli Oui, HIC, Byxa 41 rop/o.
8. He BMKOpWCTOBY(ATE B NPOAYKTI 1107, CONOHY BOfly @60 KOHLIEHTPOBaHI edipHi Onfi, HePO3UIMHHI Y BOZL. BUKOPUCTaHHA LvX PIAVIH NPU3BEfe 10 3HIKEHHA eeKTUBHOCTI BIPOGy Ta
CKOPOYeHHS TepMiHy CTy»6u; He BIOPCKYATe B Lieil BUPIO PiAvHY A1 MONOCKaHHA POTa BUCOKOT KOHLieHTpaLii. fIKLLo Bam NOTPIGHO BUKOPVICTOBYBATV PivIHY /1A MONOCKaHHSA PoTa, byab
nacka, posbasTe i IponopuiiiHo nepes] BeeaeHHAM. MicnA BUKOPUCTaHHA PO36aBNeHOl PiAMHY ANA NONOCKAHHA POTa MOTPIBHO 3HOBY BUKOPUCTOBYBATY UNCTY Bopy. MpomuiiTe, o6
OUCTUTIA BHYTPILLIHIO Kamepy.

9. He 3aHyploiie KOPMyC NpanbHoi MaLLvHM y Bogly. By/ib n1acka, NpoTpiTh KOPMYC CyXOk0 TKAHIHOK MICA BUKOPUCTAHHA.

10. AIKLL{o Lieit BUPI6 He BUKOPVCTOBYBATVMETHCA NPOTArOM TPVIBASIOTO Yacy, Pe3epByap /1A BOAV CIif] CIOPOXHUTY Ta BUCYLUMTY, COMIO, KOPMYC i 3apAAHUI MOPT Cif OYUCTUTY Ta
36epiraTv B NPOXONOAHOMY Ta CyXOMY MicLi.

T1. He po36upaiiTe Liei BIPI6 | He 3aMiHIONTE 0T YaCTUHY, LLOB YHUKHYTV NOWKOZPKEHHA abo Hebesrneku.

12. HoBa MatuiiHa MOXe MaTV JIErkuii 3ariax riacTuiky MpOTATOM MepLLX KiflbKOX Pasis BUKOPUCTAHHA. Lie HOpMarbHO, i 3arax 3HVIKHe MicTiA BUKOPUCTaHHS MPOTATOM MEBHOTO Yacy.

13. He nippasalite npuctpit abo akymynsATop Aii HaaMipHUX TemnepaTyp.

14. 3ayBaxTe, WO MeTanesi NPEAMETI He MOBYHHI TOPKATICA KOHTAKTIB OGMiaiHaHH, L0 KVBUTHCA Bif w06 YHIKHYTI KO
AIKLWO NPOAYKT, AIKI BY NPUAGANI, Mae HECMIPABHICTb a60 AEPEKT, 38'HKITbCA 3 HALLIOKD FrapAYOI0 AliHiel 06aTyroByBaHHs: Service@oclean.com

@ [letanbHuin onuc eTanein MalmHn
lacaKa (Hacapiky Moxa 36epiraTi B pesepeyapi na Boaw).

(2)Kpuwka pagiaTopa: BigkpuiiTe KpuLLKy BXOAy BOAM Ta HaroBHIT i BOAOI0.

(na’m(l—(rrb i yTpUMYiATe KHOMKy NPOTArom 2 ceKyHz, Wob nepexmtoumnt nepenauy): CTaHAapTHII PEXIM: WOAeHHE NPUOMPaHHS, NigXoauTb Ana
6GinbLIOCTI N1tozjel 3 XapUoBMMU NpoGeMamu. LLIagHVi PEXVM: HXKHINI Macax ACEH, MIXOANTD A MI0AEi 3 YyTIVBIMIA 3yGamu. Pexim Macaxy: NXOAVTL 1A N0AE 3 Haf3BUYaIHO
yTIMBOIO POTOBOIO MOPOXKHIHOK.

@ KinbLese caitno:Y CTaHAAPTHOMY PEXUMI KilbLie FOPUTb OPAHKEBIM CBITNOM. Y MAKOMY PEXVMi CBITNO KinbLiA 3aB3aV CBITUTBCA CUHIM KOMbOPOM. Y PEXyIMi Macay CBITNO KinbLiA
3aBX FOPUT 3eNieHM. Konm MalLiHa 3apApKaeTbcs, KinbLIEBII iHAMKATOP CBITUTBLEA GimAn, @ KON MPUCTPI NOBHICTIO 3apAIPKEHO, Gine CBITNO CBITUTLEA 3aBXaM. Komv piseHb 3apaay
6atapei HIKumi 3a 20%, HarafyBaHHA NPO AVXaHHA 3aCBITUTLCA YEPBOHUM CBITIIOM. (ﬂKu.lo 4epBOHE CBIT/O MPUCTPOIO CBITUTLCA HOpMAnbHO, By/Ab Nacka, Bif €fHaATe Ta MiAKMoITL i1oro
HOpManbHe ).

3HOBY, 30epil iHTepdeiic CyXUM, o6
Ipo30ope BIKHO pe3epByapa [y/1A BOAN 360Ky.
(©Mopr 3apagkn Type-C: BiakpuiTe HIDKHIO KPULLIKY Ta NFKTIOYTb 3apAAHNUI Kabenb, o6 NouaTin 3apAmpKaHHA.

® Al KOPUCTYBATCA OroNicKyBayem AiA 3y6is

1. BcraHoBiTb Hacaaky

2. BipkpuiTe KpUILLKY iH €KLl Boay, BIIOPCHITH BIAMNOBIAHY KUbKICTb BOAY B TifO BEPTUKAIbHO, @ NOTIM 3aKPUITE KPULLKY (TeMnepaTypa BO/I PEKOMEH[0BAHa HIDKue 40"(2)
3. HanpasTe Hacafky Ha LimiHy M 3y6amu i 3nerka 3akpuiire pot

4. HaTuCHITL KHOMKY Nepemmkaya, o6 3amycTuTi ononickysay Ans 3y6is.

5. MosinbHO nepewitifaiiTe Bofly B3AOBX Mikii 3y6is i AceH, 06 Bofja CTikana B 30Hy MPOMMBaHHA.

6. OunCTiTb HacagKy Ta pesepByap 1A BOAW HEraiHo MiCTA MPOMYBAHH.

® TexHiuHi XapaKTepUCTUKN NPOAYKTY

Hazsa npogykty Oclean AirPump Water Flosser Homep npoaykry W7602
HomiHanbHa noTy»HicTb 5V=0.5A EMHICTb akymynaTopa 1200mAh
HomiHanbHa cnoxmsaHa noTyxHictb | 2.5W cnoci6 3apaaku Type-C
€EMHicTb 6aka Ana Boan 45 mn BO/IOHENPOHMKHUIA PiBEHb IPX7

Készonjuk, hogy az Oclean szGjéblitét haszndlta.

® Fontos biztonsagi 6vintézkedések

1.Ez atermék csak Oclean favokakkal haszndlhaté, az Oclean nem véilal felelésséget a harmadik féltél szarmaizé tartozékok haszndlatabél eredd karokért vagy
veszteségekért.

2. Ne haszndlja ezt a terméket a fvoka felszerelése nélkul

3. Ezt akészlléket 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességy, illetve tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezé személyek haszndlhatjak, feltéve, hogy feltigyelik Sket, vagy oktatdst kaptak a készllék biztonségos haszndlatardl, és megértik a veszélyeket
magdban foglal. Gyermekek nem jétszhatnak ezzel a készllékkel. Gyermekek nem végezhetnek tisztitast és felhaszndléi karbantartdst feltigyelet nélkul,

4. A szGjsebészeti beavatkozéison dtesett betegeknek konzultdiniuk kell fogorvosukkal a termék haszndlata elétt.

6. Ha aziny tovabbra is vérzik a termék tébb mint 2 hétig tartd haszndlata utan, forduljon fogorvosahoz.

6. A sérlilések elkerlése érdekében ne helyezze a flvoka hegyét az inyéhez vagy a fogaihoz

7.Ne haszndlja a sz4j tisztitasan kivil més célokra, kilénben véletlendl sérilést okozhat, ha viz permetez a szemébe, az orréiba, a fllébe vagy a torkaba.

8.Ne haszndljon jodot, sos vizet vagy témény, vizben nem oldédé illdolajat a termékben. Ezeknek a folyadékoknak a haszndlata csokkenti a termék
teljesitényét és leroviditi az élettartamot; ne fecskendezzen be erésen koncentralt széjvizet ebbe a termékbe. Ha szdjvizet kell haszndlnia, kérjuk, higitsa fel
arényosan oz injekcié beaddsa elétt. A higitott széjviz haszndlata utan ismét tiszta vizet kell haszndinia. Oblitse le a belsd cs6 tisztitasahoz.

9. Ne meritse vizbe a mosotestet, haszndlat utdn térdlje le szaraz ruhdval.

10. Ha ezt a terméket hosszabb ideig nem haszndija, a viztartdlyt ki kell triteni és meg kell széritani, a flvokat, a testet és a toltényilast meg kell tisztitani, &s hiivos
és szaraz helyen kell tarolni.

T.Ne szerelje szét a terméket, és ne cserélje ki a termék alkatrészeit, hogy elkerllie a sérulést vagy a veszélyt.

12. Az Gj gépnek enyhe mUianyag szaga lehet az elsé néhdény haszndlat sordn, ami normdilis, és a szag egy ideig haszndilat utan eftdinik.

13.Ne tegye ki a készlléket vagy az akkumuldtort tal magas hémérsékletnek. Az akkumuldtortéités normal hémérsékleti tartomanya 0-45 fok.
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14. Kérjuk, vegye figyelembe, hogy a révidzérlat elkertiése érdekében az akkumuldtorral mikédoé berendezések vagy akkumuldtorok érintkezéit nem szabad
fémtargyakkal érintkezni.
Ha a vésarolt termék hibdis vagy hibds, kérjlik, forduljon szervizinkhoz service@ocleancom

® Gép részletes alkatrészismertetd

Favoka (a favéka a viztartalyban tarolhato).

Radidtor sapka: Nyissa ki a vizbemenet fedelét, és toltse fel vizzel.

Kapcsolé/uzemmaéd gomb (a sebességvditashoz tartsa lenyomva a gombot 2 mésodpercig): Normél méd: napi takaritas, a legtébb
ételproblémaval kiizdé ember szémdra megfeleld. Gyengéd mod: gyengéd masszdzs az inyen, érzékeny fogakkal rendelkezék szamara.
Masszazs moéd: rendkival érzékeny szdjuregli emberek szamara alkalmas.

@ Gy(rd ldampa: Normal modban a gy(rd fénye folyamatosan narancssarga. Lagy dzemmaédban a gyurd fénye mindig kék. Masszéizs
Uzemmodban a gyUrd fénye mindig zold. A gép téltése kdzben a gydrls lémpa fehéren 1élegzik, teljesen feltoltott dllapotban pedig a fehér fény
folyamatosan vilagit. Ha az akkumuldttor toltéttségi szintje 20%-ndl alacsonyabb, a késziilék piros fény( légzési emlékeztetdt ad. (Ha a készulek
piros lémpdja normdalisan vilagit, kérjuk, htzza ki, majd csatlakoztassa Gjra, mikézben a téltéfeltletet szarazon kell tartani, hogy biztositsa a
normal toltést.)

(6 Atlatszo viztartaly ablak az oldalén.

® C tipusu toltéport: Nyissa ki az alsé fedelet, és csatlakoztassa a toltékabelt a toltés megkezdéséhez.

® Hogyan kell haszndlini a fogéblitst

1. Szerelje be a favokat

2. Nyissa ki a vizbefecskendez fedelet, fecskendezzen be megfelelé mennyiségu vizet a testbe figgolegesen, majd zérja le a fedelet (a viz
hémérséklete 40°C-ndl alacsonyabb legyen)

3.Irényitsa a favokat a fogak kozotti rés felé, és enyhén csukja be a szgjat

4. Nyomja meg a kapcsolé gombot a fogoblitd elinditdsahoz

5. Lassan mozgassa a vizet a fogak és az iny vonalai mentén, hogy a viz folyamatosan dramoljon az éblitési tertleten.

6. Az 6blités utan azonnal tisztitsa meg a favokat és a viztartalyt.

® Termékleiras

Termék név Oclean AirPump Water Flosser Termék szédm W7602
Névleges bemenet 5V =05A Akkumulator-kapacités 1200mAh
Névleges bemeneti teljesitmény | 25W Toltési mod Type-C
Viztartély kapacitasa 45mL Vizall6 szint IPX7

EN\nvikd

S0G EUXPIOTOUHIE TTOU XPNOIHOTTONGATE TO OTOMaTKG TToTioTiké Oclean.

©® INHavTIKEG TIPOQUAGEEIG aopaleiag

1. AuTO To TTpoidv HTTopEi va xpnaoiorToneei pévo e akpogpuota Oclean, n Oclean Sev euBuvetal yia orToladrTote {npid 1y arTwAela TTou TTpokaleital ard
XPron e€aptnidatwy Tpitwv.

2. Mn XpnoILIOTIOIETE QUTO TO TTPOIOV XWPIG Val TOTTOBETATETE TTPGTA TO AKPOPUTIO.

3. Auth n ouoKeUr UTTopEi va xpnatioTToinBei arméd TTaidid nikiag 8 Twv Kat dvw Kat dTopa e PEwIEVES OWHIATIKEG, aloBNTNEIAKEC 1} SIavONTIKEG IKAVOTNTES i
ENeWpn epTEpiac kat yvwong, epooov Toug £xel SoBei eMiBAeyn 1 08nyie yia TNV ac@alr Xprion TG SUOKEURG Kat Katavoolv Toug Kivduvoug elTAeypévog. Ta Traidia
Sev eMmtpéTTetal va TTai{ouv e autr T ouckeur. Ta TTaidid Sev eMMITPETTETaL va EKTENOUY KaBAPIOHO Kal GUVTAPNON aTTO TOV XPHOTN XWPIC EMTIRAEYN.

4. O1 aoBeveic rou ONG LTTOPABNKAV GE GTOHIATIKN XEPOUPYIKN ETTEUBACN Ba TTPETTEl va culBOUNEUTOLY Tov 080VTIaTPG TOUG TPV ATTO TN XPrion autol Tou
TIPOIOVTOG.

5. EQv Ta 00Aa oag ouvexiCouv va aiioppayolV IETA TN Xprion autou Tou TTPOIOVTOG yia TTEPIOsOTERES arTd 2 eB8opAdEC, GUHBOUAEUTEITE TOV 08ovTiaTpd o,

6. Mnv ToTT0BETETE TNV AKPN TOU AKPOPUTIOU KOVTG 0T 0UAa 1 Ta SOVTIA 0aC i va arToUYETE TPAUKATIOHO.

7. Mnv T0 XpnoILIoTTOIE(TE yia 0KOTTOUG AANOUG aTTé ToV OTOHATIKG KaBapIopd, S1agopeTikd MTTOpE va TTPOKAAECEL TuXaio TPAUKIATIOHO dTav Yekaletal vepd ota
Hamia, T PO, Ta auTia A o Aaid oag.

8. Mn xpnotporToleite 1010, ahupo vepd 1 CUPTTUKVWHEVA ailBépia éhaia TTou gival adiahuta oTo vepd aTo TTPoidv. H xprion autev Twv uypwv Ba Peiwoe v
ariédoan Tou TTPoidvTog kat Ba cuvtopeloel T Sidpkela {wrc. Mnv eyxUete oTopaTiko SIAAUHA UPNARC GUYKEVTPWONG O aUTO To TTPOIdV. Edv xpetaletal va
XPNOIOTTOINCETE OTOMATIKG SIGAUHE, APAIWOTE TO AVAAOYIKA TTPWY TNV £VEDT. AQOU XPNGIHIOTTONCETE apalwHIEVO CTOHATIKG SidAua, TTPETTE VAl XPNOILIOTTOINOETE
£ava kaBapo vepd. ZETTAUVETE yia va KaBapioETe TOV ECWTEPIKO SwARva.

9. Mnv BuBileTe To oWa Tou TTALVTNPIOY OE VEPO.IKOUTTIOTE TO WA e €va OTeyvd TTavi ETA T xprion,

10. EGv auto To TIpoidv Sev TIpOKEITal va XpNnotoTToN6Ei yia eyaho xpoviko Siactnpia, n Se€aplevr vepou Ba MPETTEL va abEIAOEL Kal va OTEYVWOEL To akpo@Uolo, To
owa kat n Bupa PopTiong Ba TTPETTel va kaBaploTody Kai va arfoBnkeutolv e pocepd Kat ENpo PéPog.

1. Mnv arfocuvapploloyeite auté To MPoidV Kat Unv avTikaBloTate épn autol Tou TTPOIGVTOC yia va arfo@uyeTe {npid 1 kivéuvo.

12. To véo pnxavnpa UTTopei va éxel Hia ENappia Hupwdid TTAACTIKOU KaTd TIg TIPWTES QPOPEG XPHONG.AUTO gival QUOIONOYIKS Kat N upwdid Ba e€apavioTe Hetd
XPrion yia KATTolo Xpoviko Siaotnpa.

13. Mnv ekBétete T ouoKeUn i Tv UTTatapia oe uTTepBoNikég Bepliokpaoieg To kavoviké eUpog Beplokpasiag yia T eoption TN UTatapiag eiva 0~45 Lioipec.
14. NaBete UTTOPN OTI Ot AKPOSEKTEC TOU €EOTTAIOHIOU 1 TwV HTTATAPIGV TTOU TPOPoSoTouvTal ard WTTatapieg Sev TIPETEL va £pXovTal Ot eTTaQN HE ETAAIKG
avTIKEijEva yia va arTo@euxBei o kivouvog BpayukukA@HaToG.

EQv 10 TTpoi6v TTou ayopaoate éxel ENATTWHIA 1 ENATTIWHIO, ETTIKOIVWVACTE e TN Ypappn e§urinpémong service@oclean.com

® \ETTTOMEPNC E10aywY E§PTNHATWY PNXavig

D Akpoguato (To akpo@uoto MTTopei va arfoBnkeutei ot Se€aplev VvepoD).

(2) Kartéki kahopipép: Avoi€Te To kGAUHHa €10650U VEPOU Kal YeHIOTE TO [E VEPD.

(3) Kouprti evalayric/Aertoupyiag (TTatrote kat kpaToTE TTATNIEVO TO KOURITT yia 2 SUTepOAETTTa yia va aNAGEeTe TaxuTtnTa): TUTTiKi Aetoupyia: KaBnpepvog
KaBaplopdg, kataMnAog yia Ta TTeplocéTepa Gropla He TIpdokpouan Tpogiliwy. ATTaA Aettoupyia: arfahé Paca ota oUAa, katdhn)o yia aropa [e euaioBnta dévtia.
Aertoupyia Haoad: kKatdMno yia dtoja e eEIPETIKG evaiobnT oTopatiki koAdTNTa,

@ ®wg Saktuhiou: TNV TUTTIKR AerToupyia, To SaxTuidt eivat oTaBepd Top i. v Ama pYia, To Qg Tou eival TTavta PIMAE. S Aertoupyia
Hacag, To Saxtulidi givat TTavta Mpacivo. Otav To Pnxdvnia @optiel, T eue Tou Saktuhiou avarivéel Aeukd kat 6Tav eivat TIANPWS YOPTIOHEVO, TO AEUKO pwG &ivat
TIavta avapévo. Otav To eMiMedo ¢ Uratapiag ivat xapnAotepo aroé 20%, Ba uTTapyel Hia UTTEVBOLION avaTTVOrG HE KOKKIVO QW (Edv TO KOKKIVO QWG TOU
MnxaviLaTog avaBel KaVOVIKG, aTTOCUVSEGTE TO kal CUVSECTE To §avd evi) Slatnpeite Tn SIETTAQPN POPTIONG OTEYVN Yia va E§00QANCETE KAVOVIKI| @option.)

5 Aagavég TTapdBupo Soxeiou vepol oTo TTAAL

(© ©vpa poptiong oy C: Avoi€Te To KATW KAAUHIHA Kal GUVSESTE TO KAAGMSIO POPTIONG YIa Va EEKIVATEL N GOPTION,

® [16G va XpnotHOTTOIrCETE £va 08ovTIkG EEBYaNHa

1. ToTtoBetrioTe TO AKpoYUOIO

2. Avoi€Te To KGAUHKa éyXUoNG VEPOU, EYXUOTE Lita KaTAAANAN TTOGOTATA VEPOU OTO OWHIA KATAKOPUQA Kat OT OUVEXELA KAEIOTE To KAAUKaA (n Bepliokpacia Tou
VepOU ouvioTaTal va givat xapin\étepn aré 40°C)

3. ZTPEYPTE TO AKPOPUTIO OTO KEVO avapesa ota Sovtia Kat KAEioTe ENagpd To oToHa oag

4. NatioTe To TIAAKTPO S1aKOTTTN yia va EEKIVATETE To 080VTIKG EEByalpa

5. Metakvijote apyd To vepd Katd URKoG Twv SovTILV Kat Twv Ypapiv Twv oUWV yia va S1atnpHOETE T POr Tou vepol oTny TTEPLOXT EKTTAUONC.

6. KaBapioTe To akpo@Uolo Kai To SOXEI0 VEPOU apEcWG PETA TO EETTAUHA.
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® TTpodiaypagéq TPoiovVTog

Ovoplacia Mpoidvog Oclean AirPump Water Flosser ApiBLI6G TTpoidvrog W7602
OvopaoTik €i0080¢ 5V=05A XwpnTioTNTa pratapiag 1200mAh
Ovopaorikr 1ox0g £l0650u 25W HEBoSOG popTIONG Type-C
XwpnTikomTa Se€apevric vepou 45mL adiaBpoyo eminedo IPX7
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® Lipslo oo

losp poog Oclean AirPump Water Flosser 3¢ Wpocgt W7602
Wpspdics Ips: 5V =054 G28 loblygh 1200mAh
Ligh Ilsgld e 25W b33 o Type-C
SEB o pgle 45mL PorCoas pdlsp Jple IPX7

Nederlands

Bedankt voor het gebruik van de Oclean monddouche.

® Belangrijke veiligheidsmaatregelen

1. Dit product kan alleen worden gebruikt met Oclean-spuitmonden. Oclean is niet verantwoordelijk voor schade of verlies veroorzaakt door het
gebruik van accessoires van derden.

2. Gebruik dit product niet zonder eerst het mondstuk te installeren.

3. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis, zolang ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van
het apparaat en de gevaren begrijpen. betrokken. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Kinderen mogen niet zonder toezicht
schoonmaak- en gebruikersonderhoud uitvoeren.

4. Patiénten die zojuist een kaakchirurgie hebben ondergaan, moeten hun tandarts raadplegen voordat ze dit product gebruiken.

5. Als uw tandvlees blijft bloeden nadat u dit product langer dan 2 weken heeft gebruikt, neem dan contact op met uw tandarts.

6. Plaats de punt van het mondstuk niet dicht bij uw tandviees of tanden om letsel te voorkomen.

7. Gebruik het niet voor andere doeleinden dan mondreiniging, anders kan het per ongeluk letsel veroorzaken wanneer water in uw ogen, neus,
oren of keel spuit.

8. Gebruik geen jodium, zout water of geconcentreerde etherische olién die onoplosbaar zijn in water in het product. Het gebruik van deze
vloeistoffen zal de prestaties van het product verminderen en de levensduur verkorten; injecteer geen hooggeconcentreerd mondwater in dit
product. Als u mondwater moet gebruiken, verdun het dan in verhouding voordat u het injecteert. Na gebruik van verdund mondwater moet u
opnieuw schoon water gebruiken. Spoel om de binnenband schoon te maken.

9. Dompel de behuizing van de wasmachine niet onder in water. Veeg de behuizing na gebruik af met een droge doek.
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10. Als dit product langere tijd niet wordt gebruikt, moet de watertank worden geleegd en gedroogd, moeten het mondstuk, de behuizing en de
oplaadpoort worden gereinigd en op een koele en droge plaats worden bewaard.

7. Haal dit product niet uit elkaar en vervang geen onderdelen van dit product om schade of gevaar te voorkomen

12. De nieuwe machine kan tijdens de eerste paar keer dat u hem gebruikt een lichte plasticgeur ruiken, dit is normaal en zal na een tijdje gebruik verdwinen.
13. Stel het apparaat of de batterij niet bloot aan hoge temperaturen. Het normale temperatuurbereik voor het opladen van de betterijis 0~45 graden.

14. Houd er rekening mee dat de aansluitingen van op batterijen werkende apparatuur of batterijen niet in contact mogen komen met metalen voorwerpen
om het risico op kortsluiting te voorkomen.

Als het door u gekochte product een defect of defect vertoont, neem dan contact op met onze servicehotline: service@ocleancom

® Machine gedetailleerde onderdelenintroductie

) Mondstuk (het mondstuk kan in het waterreservoir worden opgeborgen).

) Radiateurdop: Open het deksel van de waterinlaat en vul het met water.

3 Schakel-/modusknop (houd de knop 2 seconden ingedrukt om van versnelling te wisselen): Standaardmodus: dagelijkse reiniging, geschikt
voor de meeste mensen met voedselimpact. Zachte modus: zachte massage van het tandvlees, geschikt voor mensen met gevoelige tanden.
Massagemodus: geschikt voor mensen met een extreem gevoelige mondholte.

inglicht: In de standaardmodus is het ringlicht oranje. In de zachte modus is het ringlicht altijd blauw. In de massagemodus is het
ringlampje altijd groen. Wanneer de machine aan het opladen is, ademt het ringlampje wit en wanneer het volledig is opgeladen, brandt het
witte lampje altijd. Wanneer het batterijniveau lager is dan 20%, zal er een rood licht-ademhalingsherinnering zijn. (Als het rode lampje van de
machine normaal oplicht, haal dan de stekker uit het stopcontact en sluit deze weer aan terwijl u de oplaadinterface droog houdt om normaal
opladen te garanderen.)

(® Transparant watertankvenster aan de zijkant.

(© Type-C-oplaadpoort: Open de onderkant en sluit de oplaadkabel aan om het opladen te starten..

® Hoe een tandspoelmiddel te gebruiken

1. Installeer het mondstuk

2. Open het waterinjectiedeksel, injecteer een geschikte hoeveelheid water verticaal in het lichaam en sluit vervolgens het deksel (de
watertemperatuur wordt aanbevolen lager te zijn dan 40°C)

3. Richt het mondstuk op de opening tussen de tanden en sluit uw mond een beetje

4. Druk op de schakeltoets om de tandspoeler te starten

5. Beweeg het water langzaam langs de tanden en tandvleesranden om het water in het spoelgebied te laten stromen.

6. Reinig het mondstuk en de watertank onmiddellijk na het spoelen.

® Product specificaties

Productnaam Oclean AirPump Water Flosser | Productnummer W7602
Nominale invoer 5V=05A Batterij capaciteit 1200mAh
Nominaal ingangsvermogen | 25W Oplaadmethode Type-C
Capaciteit watertank 45mL Waterdicht niveau IPX7

XBana Bam WTo Kopuctute OLyieaH OpanHv npuratop.
@ BaxHe Mepe NPefIoCTPOXHOCTY

1. OBaj NPoN3BOA Ce MOXe KOPUCTUTI camo ca OuyleaH MnasHuLama, Ounlea Huje OAroBopaH 3a GUNO Kakey WTETy U ry6uTaK y3pokosaH Kopuuwherbem 6uno Koje
nopatHe onpeme Tpehe cTpate.

2. HemojTe KOPUCTUTI 0Baj NPOM3BOA 6€3 NPETXOAHOT MHCTaNMPatba MiasHULE.

3. OBaj ypehaj Mory ia KopucTe fetia y3pacTa off 8 roanHa 1 BuLwe 1 ocobe ca C ® |, C nnm

CMIOCOBHOCTUMA WM HEAOCTATKOM
VICKYCTBa 1 3Hatba CBe AOK Cy MOA Ha/i30pOM WM MHCTPYKUMje 3a 6esbenHo kopuwhetbe ypehaja v pasymejy onacHocTh ykibyuenn. [leun Huje A03B0/beHO fia ce nrpajy
ca oBuM ypehajem. [leum Huje 403BO/bEHO A1a BpLUe Ynlhierbe 1 KOPUCHNYKO OApXaBatbe 6e3 Haj3opa.

4. MayyjeHTn Koju Cy yNpaBo NPOwWM OpanHy onepauvjy Tpeba 4a ce KOHCyNTyjy ca CBOjUM CTOMATONOTOM npe ynoTpe6e 0BOr NPoM3Bopa.

5. AKO BaM [JecH 1 jarbe KpBape HaKoH ynoTpebe 0BOr NPou3BoAa AyxKe of 2 Hefierbe, 0GpaTUTe Ce CBOM CTOMATONOry.

6. He ctaebajTe Bpx MnasHue 63y aecHu unv 3y6a aa 6ucte usbernu nospese.

7. HemojTe ra KOPUCTUTY y Apyre CBPXe OCUM 3a OpasnHo uniwherbe, nHaue MoXe 13a3BaTi CllyyajHe NoBpe/e Kafa BaM BOfA MPCKA y OUM, HOC, YLUW WA rpro.

8. HemojTe KOPUCTUTY jo, CliaHy BOAl N KOHLIEHTPOBAHA €TepUYHa Yiba KOja Cy HepPacTBOP/bIMBa y BOAY y Npoussogy. Kopuwhetbe 0By TeuHocTi hie cmatbuTn
nepopmaHce NPON3BOAA 1 CKPATUTY BeK Tpajarba; HemMojTe YBpU3raBaTi BUCOKO KOHLIGHTPOBAHY BOAWLLY 3a UCTIMPatbe YCTa y 0Baj NPpou3BoA. AKo Tpeba fa KopuctuTe
BOAVILY 3a UCMpakbe YCTa, pasbnaxwTe je y nponopuujama npe y6pu3rasarba. HakoH ynotpebe pasbnaxeHe BOAULIE 3a UCMMPatbe YCTa, MOPATe NOHOBO KOPUCTUATY
umcty Bogy. VicnepuTe fia G1cTe OUMCTUAV YHYTPaLUFY LieB.

9. He notanajre Teno mawwHe 3a nparbe y Bogy.Monnumo o6puiunTe Teno CyBOM KPrioM HakoH ynoTpebe.

3a BoAy Tpeba v ocywmTy,

10. Ako ce oBaj npou3Bop Hehe KOPUCTUTY Ayxe Bpeme, TErIo M NPUKIbYYaK 3a Nytberbe Tpeba ouncTuTh n

uyBaTM Ha XNaHOM 1 CYBOM MecTy.
11. HemojTe pacTas/bati 0Baj NPOM3BOA HUTM MetHbaTVl eNioBe OBOT NPON3BoAa Aa bucTe nsberny owrteherbe MM ONacHOCT.
12. Hosa MalumHa Moxe umaTin 6narv MUpIC NacTiike TOKOM MpBinX nyta Toje

v Mupuc hie HecTaTi HaKoH yxer Kopulihersa.

13. He usnaxute ypehaj nnn 6atepujy npesncokim Temnepatypama. HopmanHu TemnepaTypHu oncer 3a nyreke 6atepuje je 0~45 crenenn.

14. Vimajte Ha ymy fja MeTanHu npeameTn He 61 Tpebano Aa AoAvPYjy TepMUHane onpeme unwn 6atepuja Ha batepuje Kako 6ucTe U3bernu pusvk of KPaTkor croja.
AKO MPOM3BOA KO} CTe KYMIMA MIMa rPewuky Wi Ae¢eKT, KOHTAKTIPajTe Hally CepBUCHY IMHUjY: CePBILe@OLyIEaH.LOM

@ YBohetbe AeTarbHUX AeN0Ba MallnHe
MnasHuua (MnasHuLa ce MOXe UyBaT! Y pe3epBoapy 3a Bofy).

Moknonal xnaaraka: OTBOPYUTE NOKNONaLL 33 J0BO/ BOAE U HaMyHUTe ra BOAOM.
(3) Byrme 3a npebauvsatbe/pexim (NPUTUCHUTE 1 APXUTE Ayrve 2 cekyHae Aa brcTe npomeHnnn 6p3nte): C PEXUM: Cf HO h noroaHo 3a

BehuHy mbyav ca owrteheHoM XpaHOM. HexHu pexvim: HexHa Macaka AeCH!, NOrojHa 3a 0cobe ca OCeT/bIBIM 3yGuMa. PexviM Macaske: MOrojaH 3a 0cobe ca n3y3eTHo
OCET/bIBOM YCHOM LY T/bUHOM.

(@) MpcreracTo cBetno: Y CTaHAAPAHOM PexVMy, NPCTEHACTO CBETNIO je CTanHO HapaHLaCcTo. Y MEKOM PexiIMy, CBETNIO 3B0Ha jé YBeK N1aso. Y pexiiMy Macaxe, namnuua
380Ha je yBeK 3eneHa. Kajja ce MalumHa nyHu, CBETNO NPCTeHa auwe 6eno, a Kaaa je NoTnyHo HanykbeHo, 6eNo CBETNO je yBeK yKbyueHo. Kaja je HUBO Gatepuje HUKM of
20%, nojasuhe ce UpBEHI NOACETHUK 3a Ancatbe. (AKO LipBEHO CBET/O MaLUMHE CBETIN HOPMAJHO, UCKIbYUUTE je 1 MOHOBO YK/byuuTe 0K je UHTepdejC 3a Nyrekbe CyB Aa
6ucTe 06e36eAMNM HOPMANHO NyHberbe.).

(5) Mpo3aupHM Npo3op pesepBoapa 3a BoAy ca CTpaHe.

(®) Mopr 3a nyretbe TvNa Li: OTBOpYTE 10K NOKNONAL| 1 NOBEXUTE KabN 3a Nytbetbe 4a GUCTE 3aMouent nytberbe.
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@ KaKo KopycTITV CPepCTBO 3a Mcrpatbe 3y6a

1. Vincranmpajre miasHiLy

2. OTBOpYTE NOKTOMaL 33 Boze, jre ofroBapajyhy KovuMHy BOAe Y TeNo BEpTUKaNHO U 3aTm 3aTBOpYTe MoknonaLy (mpenopyuyje ce fa Temnepatypa Bofie Gyze Hivka
on40°L)

3. Yemepute MnasHuLly y paviak usmehy 3y6a 1 naraHo 3aTopure ycta

4. MpuTvcHUTe Npekuaay 3a nokpeTarbe ypehaja 3a ncnuparbe 3y6a

5. Monako nomepajTe BoAy Ay 3y6a 1 NHMja IECHI Kako GVICTe Ofpani 1a Boa Teve y 06nacTii 3a ncrpatbe.

6. QuncTuTe MTasHILLY 1 Pe3epBOap 3a BOZY OFMAX HAKOH MCTMpatba.

® Cneundukauuje

Hasue npoussopa Oclean AirPump Water Flosser Bpoj npoussopa W7602
Ha3veHu yna3 5B =0.5A Kanauurert 6atepuije 1200 mAX
Ha3ueHa ynasHa cHara 258 HaunH nyrberba Tun-UT
Kanauwret pesepsoapa 3a Bofly 45 mn BogooTnopHy H1BO IPX7

Roma

V& multumim cd ati folosit irigatorul oral Oclean.

® Mdsuri importante de siguranta

1. Acest produs poate fi utilizat numai cu duzele Oclean, Oclean nu este responsabil pentru nicio daune sau pierdere cauzatd de utilizarea
oricdror accesorii de la terti.

2. Nu utilizati acest produs féré a instala mai intéi duza.

3. Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsa de experientd si cunostinte, atéta timp cat au fost supravegheati sau instruiti in utilizarea in siguranté a aparatului si inteleg pericolele.
implicat. Copiii nu au voie s& se joace cu acest aparat. Copiii nu au voie s& efectueze curdtarea si intretinerea de cdtre utilizator fara
supraveghere.

4. Pacientii care tocmai au suferit o interventie chirurgicalé orald trebuie sd-si consulte medicul stomatolog inainte de a utiliza acest produs.
5. Dacd gingiile dumneavoastrd continud sa sangereze dupd ce ati folosit acest produs mai mult de 2 sGptdmani, vé rugdm sd consultati
medicul dentist.

6. Nu asezati varful duzei aproape de gingii sau dinti pentru a evita ranirea.

7. Nu-| utilizati in alte scopuri decat curdtarea orald, altfel poate provoca vatdmdri accidentale atunci cand apa va pulverizeazé in ochi, nas,
urechi sau gat.

8. Nu utilizati iod, apd sératd sau uleiuri esentiale concentrate care sunt insolubile in apd in produs. Utilizarea acestor lichide va reduce
performanta produsului si va scurta durata de viatd; nu injectati apd de gurd foarte concentratd in acest produs. Dacd trebuie sa utilizati apd
de gurd, va rugdm sé o diluati proportional inainte de injectare. Dupd ce ati folosit apd de gurd diluatd, trebuie sa folositi din nou apd curatd.
Spdlati pentru a curdta tubul interior.

9. Nu scufundati corpul masinii de spdlat in apd. V& rugdm sé& stergeti corpul cu o carpd uscatd dupd utilizare.

10. Dacd acest produs nu va fi folosit o perioadd lungd de timp, rezervorul de apd trebuie golit si uscat, duza, corpul si portul de incércare
trebuie curdtate si depozitate intr-un loc récoros si uscat.

11. Nu dezasambilati acest produs si nu inlocuiti pdrti ale acestui produs pentru a evita deteriorarea sau pericolul.

12. Noua masind poate avea un usor miros de plastic in timpul primelor perioade de utilizare.Acest lucru este normal si mirosul va dispérea
dupd ce este folosit pentru o perioadd de timp.

13. Nu expuneti dispozitivul sau bateria la temperaturi excesive. Intervalul normal de temperaturd pentru incdrcarea bateriei este de 0~45 grade.
14. V& rugdm sd retineti cd bornele echipamentelor alimentate cu baterii sau ale bateriilor nu trebuie sé fie contactate de obiecte metalice
pentru a evita riscul de scurtcircuit.

Dacd produsul pe care |-ati achizitionat are o defectiune sau un defect, v& rugdm sd contactati linia noastré de service: service@oclean.com

® Introducere detaliaté a pieselor masinii
DDuzé (duza poate fi depozitatd in rezervorul de apd).
(2Capac radiator:Deschideti capacul de alimentare cu apd si umpleti-I cu apd.

(3)Buton de comutare/mod (apdsati si mentineti ap&sat butonul timp de 2 secunde pentru a comuta treptele):Mod standard: curdtare
zilnicd, potrivit pentru majoritatea persoanelor cu impact alimentar.Mod bland: masaj bland pe gingii, potrivit pentru persoanele cu dinti
sensibiliMod masaj: potrivit pentru persoanele cu cavitate bucald extrem de sensibild

(®HLumind inelin modul standard, inelul luminos este portocaliu continuuin modul soft, inelul luminos este intotdeauna albastru.in modul
de masaj, inelul luminos este intotdeauna verde.Céand aparatul se incarcd, inelul luminos este alb, iar cénd este complet incércat, lumina
albd este mereu aprinsé. Cand nivelul bateriei este mai mic de 20%, va apdrea o lumind rosie de memento de respiratie.(Dacé lumina
rosie a masinii se aprinde normal, vé rugém s& deconectati-I si conectati-1 din nou in timp ce mentineti interfata de incdrcare uscatd
pentru a asigura incércarea normald.)

(BGeam transparent pentru rezervor de apd pe lateral

(®Port de incdrcare de tip C:Deschideti capacul inferior si conectati cablul de incarcare pentru a incepe incdrcarea.

® Cum se foloseste o cldtire dentard

1. Instalati duza

2. Deschideti capacul de injectie de apd, injectati o cantitate adecvatd de apd in corp vertical si apoi inchideti capacul (se recomandd ca
temperatura apei sd fie mai micd de 40°C)

3.indreptati duza spre golul dintre dinti si inchideti usor gura

4. Apdsati tasta comutatoare pentru a porni cldtirea dentard

5. Mutati incet apa de-a lungul liniilor dintilor si gingiilor pentru a mentine apa sd curgd in zona de spdlare.

6.Va rugém s curdtati duza si rezervorul de apd imediat dupd cldtire.

® specificatiile produsului

Numele produsului Oclean AirPump Water Flosser | Numdrul produsului W7602
Intrare nominal& 5V = 0.5A Capacitatea bateriei 1200mAh

Putere nominald de intrare | 25 W Metoda de incarcare Type- C

Capacitate rezervor de apd | 45 ml Nivel impermealbil IPX7
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Sloven:

Dakujeme, Ze pouzivate Gstny irigator Oclean.

® Dolezité bezpecnostné opatrenia

1. Tento produkt je mozné pouzivat iba s tryskami Oclean, spoloénost Oclean nezodpoveda za Ziadne Skody alebo straty spésobené pouzitim akéhokolvek
prislusenstva tretich strén.

2. Nepouzivajte tento vyrobok bez toho, aby ste najskor nainstalovali trysku.

3. Tento spotrebic mozu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlinymi schopnostami alebo s
nedostatkom skasenosti a znalosti, pokial st pod dohfadom alebo st poucené o bezpecnom pouzivani spotrebica a rozumejd rizikdm zapojené. Detom nie je
dovolené hrat sa s tymto spotrebicom. Detom nie je dovolené vykondvat Eistenie a uzivatelskd tdrzbu bez dozoru.

4. Pacient, ktori préve podstdpili operdciu Ustnej dutiny, by sa mali pred pouzitim tohto produktu poradit so svojim zubnym lekérom,

5. Ak vase dasnd nadalej krvacajl aj po pouzivani tohto produktu dihsie ako 2 tyzdne, poradte sa so svojim zubnym lekarom.

6. Neprikladajte Spicku trysky do blizkosti dasien alebo zubov, aby ste sa neporanili

7.Nepouzivajte ho na iné Geely ako na Cistenie Gstnej dutiny, inak méze spdsobit ndhodné zranenie, ked vam voda strieka do o&;, nosa, usi alebo hrdla.

8.V pripravku nepouzivaite j6d, slant vodu ani koncentrované éterické oleje, ktoré st nerozpustné vo vode. Pouzivanie tychto tekutin znizi vykon produktu a skrati
Zivotnost, nevstrekuijte do tohto produktu vysoko koncentrovant Gstnu vodu. Ak potrebujete poutzit Gstnu vodu, pred vstreknutim ju v pomere rozriedte. Po pouziti
zriedenej Gstnej vody je potrebné opdt pouzit Cistd vodu. Opléchnite, aby ste vyEistili vnatornt trubicu.

9. Telo ostrekovaca nepondraite do vody, po pouZiti ho utrite suchou handrickou,

10. Ak sa tento vyrobok nebude dihsi ¢as pouzivat, nédrz na vodu by sa mala vypréazdnit a vysusit, tryska, telo a nabijaci port by sa mali vy€istit a uskladnit na
chladnom a suchom mieste.

T1. Tento vyrobok nerozoberaijte ani nevymienaijte asti tohto vyrobku, aby nedoslo k poskodeniu alebo nebezpecenstvu.

12. Pri prvych niekolkych pouzitiach méze mat novy stroj mierny z&pach plasty, €o je normdline a po uréitom ¢ase pouzivania tento z&épach zmizne.

13 Nevystavuijte zariadenie ani batériu nadmernym teplotam. Bezny teplotny rozsah pre nabijanie batérie je 0~45 stupfiov.

14. Vezmite prosim na vedomie, ze pdly batériou napdjanych zariadeni alebo batérii by sa nemali dotykat kovovych predmetov, aby sa predisio riziku skratu.
Ak md produkt, ktory ste si zakdpili chybu alebo poruchu, kontaktujte nasu servisn linku: service@ocleancom

® Detailné predstavenie Casti stroja

) Tryska (tryska moze byt ulozend v nédrzi na vodu).

)Kryt chladica: Otvorte kryt privodu vody a napliite ho vodou.

@ Tlagidlo prepinania/rezimu (pre prepinanie prevodovych stuphov stiadte a podrzte tiacidlo na 2 sekundy): Standardny rezin: denné Gistenie, vhodné pre
VaEsinu fudi' s narazmi jedla. Jemny rezim: jeriné miasaz dasien, vhodnad pre [udi s citlivymi zubami. Masézny rezim: vhodny pre fudi s mimoriadne citlivou
Ustnou dutinou.

(@Prstencové svetlo: V standardnom rezime svieti kruhové svetlo trvalo oranzovo. V mékkom rezime je kruhové svetlo vzdy modré. V maséznom rezime je
kruhové svetlo vzdy zelené. Ked sa stroj nabija, kruhové svetlo dycha biele a pri pinom nabiti biele svetlo vzdy svieti. Ked je Grover nabitiar batérie nizsia ako 20 %,
zobrazi sa Servend kontrolka dychanic. (Ak sa Servené svetlo stroja rozsvieti normalne, odpojte ho a znova ho zapoajte, pricom nabijacie rozhranie udrziavajte
suché, aby sa zaistilo norméine nabijanie.)

riehladné okienko nadrzky na vodu na boku.

(® Nabijact port typu C: Otvorte spodny kryt a pripojte nabijaci ke, aby sa spustilo nabijanie.

® Ako pouzivat zubny oplachovaé

1.Nainstalujte trysku

2.Otvorte kryt vstrekovania vody, vertikéine vstreknite primerané mnozstvo vody do tela a potom kryt zatvorte (teplota vody sa odporiéa nizsia ako 40°C)
3. Nasmerujte trysku na medzeru medzi zubami a miemne zatvorte Usta

4. Stla¢enim prepinaca spustite zubnd vodu

5. Pomaly pohybuite vodou pozdiz zubov a dasien, aby voda pradia v oblasti oplachovania.

6. Po oplachnutiihned vy€istite trysku a nddrzku na vodu.

® Specifikacia vyrobku

Meno Produktu Oclean AirPump Water Flosser |  Model produktu W7602
Menovity vstup 5V = 0.5A Kapacita batérie 1200 mAh
Menovity prikon 25W Sposob nabijania Type- C
Kapacita nadrzky na vodu 45 ml Vodotesnost IPX7

Slove

Zahvaljujemo se vam za uporabo oralnega izpiralnika Oclean.

® Pomembni varnostni ukrepi

1. Ta izdelek se lahko uporablia samo s Sobami Oclean. Oclean ni odgovoren za kakréno kol Skodo ali izgubo, povzroeno z uporabo dodatkov tretjin oseb.

2.Ne uporabljajte tega izdelka, ne da bi prej namestili Sobo.

3.To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ved, ter osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzoriénimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuenj
in znanja, ée so pod nadzorom dli so jim pougeni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti vkljuceni. Otroci se ne smejoigrati s to napravo. Otroci ne
smejo izvaijati GisCenjal in uporabniskega vzdrzevanja brez nadzora.

4. Pacient ki so pravkar prestali oralno operacijo, se morajo pred uporabo tega izdelka posvetovati s svojim zobozdravnikom.

5. Ce vase dlesni po uporabi tega izdelka vec kot 2 tedna Se vedno krvavijo, se posvetuijte s svojim zobozdravnikom.

6. Konice nastavka ne postavijajte blizu dlesni ali zob, da se izognete poskodbam.

7.Ne uporabljcjte ga za druge namene kot za €iscenje ustne votiine, sicer lahko povzroci nenamerne poskodbe, ko vam voda préiv ogi, nos, usesa ali grlo.

8.V izdelku ne uporabljojte joda, slane vode ali koncentriranih eteriénih olj, ki niso topna v vodi. Uporaba teh tekocin bo zmanjsala ucinkovitost izdelka in skrajsala
Zivijenjsko dobo; v ta izdelek ne vbrizgavaite visoko koncentrirane ustne vodice. Ce morate uporabiti ustno vodico, jo pred injiciranjem sorazmerno razredgite. Po
uporabi razredéene ustne vodice morate ponovno uporabiti ¢isto vodo. Izperite, da odistite zraénico.

9. Tela pralnega stroja ne potapljajte v vodo. Po uporabi ga obrisite s suho krpo.

10. Ce tega izdelka ne boste uporabljdli dile ¢asa, je treba rezervoar za vodo izprazniti in posusiti, ocistiti Sobo, ohigje in polniino odprtino ter shraniti na hiadnem in
suhem mestu.

1. Ne razstavijojte tega izdelka in ne zamenjajte delov tega zdelka, da preprecite poskodbe ali nevarnost.

12. Prvih nekagkrat uporabe ima lahko nov stroj rahel vonj po plastiki. To je normalno in vonj bo izginil, ko ga boste uporabiali nekaj casa.
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13. Naprave ali baterije ne izpostavijajte previsokim temperaturam pri polnjenju baterije od 0 do 45 stopinj.
14. Upostevaite, da se sponk opreme alli batterij, ki se napajajoiz baterij, ne smejo dotikati kovinski predmeti, da preprecite tveganie kratkega stika.
Ce imaizdelek ki ste ga kupili, napako ali okvaro, se obrnite na naso servisno linijo: service@ocleancom

® Podrobna predstavitev delov stroja

(DSoba (Sobo lahko shranite v rezervoar za vodo).

(@ Pokrov hladiinika: Odprite pokrov dovoda vode in ga napolnite z vodo.

(3)Gumb za preklop/nacin (pritisnite in drzite gumb 2 sekundi za prestavijanje): Standardni nain: dnevno &iscenje, primerno za vecino ljudi s hrano. Nezen nacin
nezna masaza dlesni, primerna za ljudi z obéutljivimi zobmi. Nacin masaze: primeren za ljudi z iZiemno obéutljivo ustno votlino.

broéna lucka: V standardnem nacinu lucka obroca sveti oranzno. V mehkem nacinu lugka zvonjenja vedno sveti modro. V naginu masaze lucka obroca
vedno sveti zeleno. Ko se stroj polni, lucka na obrog sveti belo, ko je popolnoma napolnjen, bela lucka vedno sveti. Ko je raven napolnjenosti baterije nizjia od 20 %,

bo rdeca lugka opozorila na dihanje. (Ce rdeca lugka na napravinormalno sveti, prosimo, da jo izkijuite in znova vkjugite, pri tem pa poskrbite, da bo vmesnik
za polnjenje suh, da zagotovite normalno polnjenje:)

(® Prozorno okence rezervoarja za vodo ob strani.

(®Nvrata za polnjenje Type-C: Odprite spodnji pokrov in prikljuctte polniini kabel, da zacnete polniti.

@ Kako uporabljati zobno izpiralo

1. Nainstalujte trysku

2. Otvorte kryt vstrekovania vody, vertikalne vstreknite primerané mnozstvo vody do tela a potom kryt zatvorte (teplota vody sa odportéa nizsia ako 40°C)
3. Nasmerujte trysku na medzeru medzi zubami a mieme zatvorte Usta

4. Stlacenim prepinaca spustite zubnd vodu

5. Pomaly pohybuijte vodou pozdiz zubov a dasien, aby voda pradia v oblasti oplachovania.

6. Po oplachnutiihned vycistite trysku a nadrzku na vodu.

® Specifikacije izdelka

Ime izdelka Oclean AirPump Water Flosser Stevilka izdelka W7602
Nazivni vhod 5V=0.5A Zmogljivost baterije 1200mAh
Nazivna vhodna mo¢ 2,5W Nacin polnjenja Type-C
Kapaciteta rezervoarja za vodo 45mL Vodotesna raven IPX7

Hvala sto koristite oralni irigator Oclean.

@ Vazne sigurnosne mjere

1. Ovaj se proizvod moze koristiti samo s Oclean mlaznicama, Oclean nije odgovoran za bilo kakvu Stetu ili gubitak uzrokovan upotrebom dodataka trecih strana.

2. Nemoijte koristiti ovaj proizvod bez instaliranja mlaznice.

3. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja pod
uvjetom da su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnom koristenju uredaja i razumiju opasnosti ukljuceni. Djeca se ne smiju igrati s ovim uredajem. Djeca ne smiju
obavljati ¢is¢enje i korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

4. Pacijenti koji su upravo bili podvrgnuti oralnoj operaciji trebaju se posavjetovati sa svojim stomatologom prije koristenja ovog proizvoda.

5. Ako vase desni nastave krvariti nakon koritenja ovog proizvoda dulje od 2 tjedna, posavjetuite se sa svojim logom.

6. Ne stavljajte vrh mlaznice blizu desni ili zuba kako biste izbjegli ozljede.

7.Nemojte ga koristiti u druge svrhe osim za oralno ¢iscenje, inate moze uzrokovati sluajne ozljede kada vam voda prsne u o¢i, nos, usiili grlo.

8. U proizvodu nemojte koristiti jod, slanu vodu ili koncentrirana eteri¢na ulja koja su netopiva u vodi. Koristenje ovih tekucina smanjit ¢e ucinkovitost proizvoda i
skratiti vijek trajanja; nemojte ubrizgavati visoko koncentriranu vodicu za ispiranje usta u ovaj proizvod. Ako trebate koristiti tekucinu za ispiranje usta, razrijedite je u
omjeru prije ubrizgavanja. Nakon koristenja razrijedene vodice za usta, morate ponovno koristiti Cistu vodu. Isperite kako biste ocistili zracnicu.

9. Nemojte uranjati tijelo perilice u vodu. Molimo obrisite tijelo suhom krpom nakon upotrebe.

10. Ako se ovaj proizvod nece koristiti dulje vrijeme, spremnik za vodu treba isprazniti i osusiti, mlaznicu, tijelo i priklju¢ak za punjenje treba ocistiti i pohraniti na
hladno i suho mjesto.

11. Nemojte rastavljati ovaj proizvod niti mijenjati dijelove ovog proizvoda kako biste izbjegli ostecenje ili opasnost.

12. Novi stroj moze imati blagi miris plastike tijekom prvih nekoliko puta koristenja. To je normalno i miris ¢e nestati nakon koristenja odredeno vrijeme.

13. Ne izlazite uredaj ili bateriju pretjeranim temperaturama u rasponu normalne temperature od 0~45 stupnjeva.

14. Imajte na umu da metalni predmeti ne smiju dodirivati terminale opreme s baterijskim napajanjem ili baterije kako bi se izbjegao rizik od kratkog spoja.

Ako proizvod koji ste kupili ima gresku ili nedostatak, obratite se nasoj servisnoj liniji: service@oclean.com

® Detaljan uvod u dijelove stroja
(DMlaznica (mlaznica se moze pohraniti u spremnik za vodu).

(2Poklopac hladnjaka:Otvorite poklopac otvora za dovod vode i napunite ga vodom.

3)Gumb za prebacivanje/nacin rada (pritisnite i drzite gumb 2 sekunde za promjenu brzina):Standardni nacin rada: dnevno ¢iscenje, pogodno za vecinu ljudi s
problemom hrane.Njezni nacin rada: njezna masaza desni, pogodna za osobe s osjetljivim zubima.Nacin masaze: pogodan za osobe s izrazito osjetljivom usnom
supljinom.

(@Prstenasto svjetlo:U standardnom nacinu, svjetlo prstena svijetli naran¢asto.U mekom nacinu rada, svjetlo prstena je uvijek plavo.U nainu rada za masazu,
svjetlo prstena uvijek svijetli zeleno.Kada se stroj puni, prstenasto svjetlo svijetli bijelo, a kada je potpuno napunjeno, bijelo svjetlo uvijek svijetli. Kada je razina
baterije niza od 20%, pojavit ¢e se crveni podsjetnik na disanje.(Ako crveno svjetlo stroja normalno svijetli, iskljucite i ponovno ga ukljucite dok sucelje za punjenje

mora biti suho kako biste osigurali normalno punjenje.)

(5)Prozirni prozor spremnika za vodu sa strane.
(©Type-C priklju¢ak za punjenje:Otvorite donji poklopac i spojite kabel za punjenje kako biste zapoceli punjenje,

® Kako koristiti sredstvo za ispiranje zuba

1. Ugradite mlaznicu.

2. Otvorite poklopac za ubrizgavanje vode, okomito ubrizgajte odgovarajucu koli¢inu vode u tijelo i zatim zatvorite poklopac (preporuca se da temperatura vode
bude niza od 40°C).

3. Usmjerite mlaznicu prema razmaku izmedu zuba i lagano zatvorite usta.

4. Pritisnite tipku prekidaca za pokretanje sredstva za ispiranje zuba.

5. Polako pomicite vodu duz rubova zuba i desni kako bi voda tekla u podru¢ju ispiranja.

6. Ocistite mlaznicu i spremnik za vodu odmah nakon ispiranja.
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® Specifikacije proizvoda

Ime proizvoda Oclean AirPump Water Flosser Broj proizvoda W7602
Nazivni input 5V=0.5A Kapacitet baterije 1200mAh
Nazivna ulazna snaga 2,5W Nacin punjenja Type-C
Kapacitet ika za vodu 45mL Vodootporna razina IPX7

6barapcku

Bnaronapim B4, e 13non3sate opankma upuratop Oclean.

® BaxHu npeanasHi Mepki

1. Tosv npopyKT MOXe fia ce 13non3sa cavo ¢ aosn Oclean, OCleai He HO OTTOBOPHOCT 3 WETH W 3ary6u, MPMUVHEHM OT M3NON3BaHETO Ha AKCECOaP! Ha TPETI CTPaHM.

2. He uanon3saiiTe 1031 NPpoAyKT, 6e3 MbPBO /1 UHCTanMpaTe Ao3ata.

3.To3v ypes MOXe f1a Ce M3ri0N38a OT A1eLia Ha Bb3PACT Hay 8 FOAVIHIA 1 NIMLA C HAMATIEH! (V3MYECKY, CETUBHI WA YMCTBEHI CIOCOGHOCTV WA NIWMCA Ha OMUT 1 MO3HaHVs, CTra 1a Ca o,
HabniojeHve W /1 Gb/1aT VHCTPYKTUPHY KaK /4a M3MoN3BaT ype/a 6e30nacHo v pasbupar onacHoCTUTe yuacTBaly. He e N03BOMeHO Ha fjella /1 ci UrpasT ¢ To3u ypep, [leliata Havat
npaso ga noyvCTBaHe 1 Ka MoA7PbHKa 6e3 Ha30p.

4. TMaLyieHT, KOUTO TOKY-LLIO Ca NPETLPNENY OpanHa onepaLIvs, TPAGBA 13 Ce KOHCYMTUPAT CbC CBOA 3bGOMNEKAP NPEAV /13 U3MON3BAT TO31 MPOSYKT.

5. AKO BeHLYTe BIA MPO/ILIVKAT 12 KbPBAT CIEf] YoTPpe6a Ha TO31 MPOAYKT NOBeYe OT 2 CeMMLM, MOMA, KOHCY/TUAATe Ce C BalLvA 3bGoreKap.

6. He nocragsiiite Bbpxa Ha HakpaiiHuKa 61130 10 BEHLMTE Wik 3b6UTe cu, 3a Aa u3berHeTe HapaHABaHe.

7. He ro v3nonsaiite 3a Lienw, PasniAYHy OT MOYMCTBAHE Ha YCTHATa KyXVIHa, B MPOTVBEH CTyyail MOXe Aa MPUUIMHIA CTy4aiiHO HapaHABaHe, KOraTo BOAa NPbCHe B O4WTE, HOCa, yWWTe Wik

bproTo BA.

8. He v3nion3salite B NPOAYKTa 0, conera BOAA W KOHUEHTPPaHY ETePUYHI Maca, KOWTO Ca HepasTBOPVIMI BbB BOAR. V3M0N3BaHETO Ha Te3 TeYHOCTH Lie HaMaNi epeKTVIBHOCTTa Ha

MPO/IYKTa 11 LLie CbKPATL eKC KVBOT; He CUHO KOHLIEHTPVPaHa BOfia 3 YCTa B TO31 NPOZYKT. AKO TpAGBa /1a M3MoN3saTe BOfia 3a YCT3, MOMA, paspefieTe A B
npean Cren kato BOAA 32 YCTa, TpAGBa fa uncTa Bopa.

9. He notansiie TANOTO Ha nepankATa Bbs Bofja. Mo, M3GbpLueTe TANIOTO CbC CyXa Kbpria el yroTpeba.

10. Ako To31M NPOAYKT HAMA Aia Ce M3MON38a Ab/TO BPeMe, Pe3epBoapbT 3a BOAA TPAGBA Aa Ce M3MPasHi 1 M3CYLLM, A03aTa, TANOTO 1 MOPTBT 3a 3apexaHe TPAGBA Aa Ce NOUMCTAT 1 a ce

CbXPaHABAT Ha X1[iHO 1 CyXO MACTO.

3a /12 NOYMCTUTE BbTPELUHaTa ryMa.

1. He pasrrio6sisaiiTe T031 MPOAYKT 11 He MOMEHAIATE YaCTu OT Hero, 3a f1a U3GerHeTe MoBpe/a W ONacHoCT.

12. HoBara MalliHa MOXe 2 1Ma /ieka MYIDI3Ma Ha M1acTMaca Mpes MbpBITe HAKONIKO MbTY Ha yrioTpeGa. ToBa @ HOPMAIHO 1 MUPV3MATA Lije U34e3He, Ciefj KaTo Gbjje 13Mon3saka 3a
onpepierieH nepyiof oT Bpeve.

13. He w3naraitre ycTpoicTBoTo Wi GaTepusTa Ha MpeKoMepHM TeMnepaTypy 3a 3apexaHe Ha Gatepusta.

14. Mons, 0GbpHeTe BHUMAHIE, Ye KremuTe Ha 06opya 0, ¢ Garepum, win He TpsGBa f1a ce AOKOCBAT [I0 METANHY NPEAMETY, 3 1 Ce U3BErHE PUCKBT OT KbCO
CheavHeHvie.

AKO 3aKyTieHIT OT BaC MPOYKT VM MOBpesa Wi fIedeKT, MOMA, CBbPKETe ce C HalwaTa ropela IMHIA 3a yayri: service@ocleancom

@ [oapo6HO NpeACTaBAHE Ha MALLMHHITE YacTi

o3a (sto03aTa MOXe fa ce CXparsisa B pe3epBoapa 3a Bofia).

) Kanauka Ha pajvaTopa: OTBOpeTe Karaka Ha BXO/1a 3a BOJI U O HarTb/IHETe € BOfA.

3)ByToH 3a npeskniouBaHe/ pexui (HaTicHeTe 1 3aipbKTe GyTOHa 3a 2 CekyHAW, 3a fia NIPEBKIIOUMTE MpefaBKuTe): CTaHAAPTEH PEXVIM. XeHEBHO MOUCTBaHE, MIOAXOAALL 32 NIOBEYETO
X0pa C XpaHWTeNHY npobnemu. HexeH pexvv: HexeH Macax Ha BEHUVTE, MOAXOAALL 3 XOpa C HyBCTBUTENHY 3b61. PexiiM Ha Macax: MOAXOAALL 32 XOPa C M3KITKOUUTENHO YyBCTBUTENHA
YCTHa KyXVHa.

() MpwCre ceTAnHA: B CTaHAAPTEH PEXVM CBETANHATA HA MPBCTEHA CBETY OPaHXKeBO. B Mek PexiIv CBETIIMHATa Ha NPbCTeHa BUHArY € CUHA. B PEXIM Ha MACaX NPLCTeHBT BUHArN CBeTy
3eneHo. KoraTo MaluvHaTa ce 3apex1a, CBETIMHATa Ha NPbCTEHa CBETV B GANO, @ KOraTo € HambiIHO 3apefjeHa, GAnata cBeTHa BHary caeT. Koraro HUBOTO Ha Gatepusta e o 20%, e

1IMa HaNOMHAHE 3a ALLAHe C YepBeHa caeTnivHa. (AKO YepBeHaTa CBET/IVHA Ha MALLMHATA CBETM HOPMATIHO, MO, V3KTIONETe 1 A BKTTIOUETe OTHOBO, KaTo MOJyTbpXaTe MHTepGpelica 3a
3apexaHe Cy, 3a fa OCYrypiTe HOPMATIHO 3apeXaaKe.)

) Mpo3paveH Npo3opeL| Ha pe3epBoapa 3a BOfIA OTCTPaHM,

(6)Tun-C nopr 3a 3apexpaHe: OTBOpeTe AOMHUA Kanak 1 CBbpxkeTe kabena 3a 3apexaHe, 3a f1a 3arnouHeTe 3apexaaHeTo.

@ Kak /1a v3riof3saTe CpejiCcTBO 3a V3MaKBaHe Ha 3b6ute
1. MoHTvpaitTe pio3ata

2. OTBOpETE Kanaka 3a Ha Bofia,
npenopbyBa Aa Gbae No-HI1CKa ot 40°C)

3. HacoueTe 103aTa KbM NpasHyHaTa Mexly 3b6UTe 1 f1eKo 3aTBopeTe ycTara cv

4. HatvcreTe GyToHa 3a NpeBKioyBaHe, 3a /ja CTapTvpaTe W3nyiakBatens 3a 3u61

5. BaBHO J1BIKeTe BOJIaTa NOKPaii 3b61Te 1 IMHAMTE Ha BEHLMTe, 33 1a NOJUTbPXKaTe BOJIATa [1a Teue B 30HaTa 33 NPOMMBaHE.
6. Mons, nouncrere Alo3aTa 1 pe3epsoapa 3a BOJia HE3a0aBHO 1/} U3MIaKBaHe.

KONIYECTBO BOa B TA/IOTO BEPTUK/IHO ¥ CTiefl TOBa 3aTBOpeTe Karlaka (TemnepaTypara Ha BofiaTa ce

® NpopyKTOBY CneuduKaLmn

Wme Ha npopykTa Oclean AirPump Water Flosser Homep Ha npoaykT W7602
HomuHaneH Bxopa 5V=0.5A KanauwuTer Ha 6arepvsTa 1200mAh
HomnHanHa BXoHa MOLHOCT 2.5W método de carregamento Type-C
Kanauwrer Ha pesepsoapasasoga | 45mn BOJJOYCTONYMBO HUBO IPX7

Oclean agdiz dusunu kullandiginiz igin tegekkr ederiz.

© Onemli gavenlik 6nlemleri

1.Bu Grtn yalnizea Oclean nozullanyla kullanilabilir; Oclean, tgtnet taraf aksesuarlarn kullanimindan kaynaklanan higbir hasar veya kayiptan sorumiu degildir.
2.Bu Urdng, 6nce nozulu takmadan kullanmayin.

3.Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veyazininsel yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikiigi olan kisiler tarafindan, kendilerine cihazin gtvenli
bir sekilde kullanimasina iligkin gézetim veya talimat verilimesi ve ilgili tehlikelerin anlagiimasi koguluyla kullanilabilir.. Cocuklann bu cihazia oynamasina izin
verilmez. Gocuklarn gézetim olmadan temizlik ve kullanic bakimi yapmasina izin veriimez.

4. Yeni agiz ameliyati gegirmis hastalar bu Grint kullanmadan énce dig hekimlerine danigmalidir.

5.Bu Uriind 2 haftadan uzun stre kullandiktan sonra dis etleriniz kanamaya devam ederse Iitfen dis hekiminize bagvurun.

6. Yaralanmay dnlemek igin basligin ucunu dis etlerinize veya dislerinize yakin tutmayin.

19

7. Agiz temizligsi diginda kullanmayiniz, aksi takdirde gézlerinize, burnunuza, kulaklarniza veya bogaziniza su plskirmesi kazara yaralanmalara neden olabilir
8. Uriinde iyot, tuzlu su veya suda géztinmeyen konsantre esansiyel yaglar kullanmayin. Bu sivilann kullanimasi triin performansini dusurecek ve kullanim
6mrunu kisaltacaktrr, bu Grtne yuksek konsantre gargara enjekte etmeyiniz, eger gargara kullanmaniz gerekiyorsa, enjeksiyondan énce Iitfen orantil olarak
sulandinniz, seyreltiimig gargara kullandiktan sonra tekrar temiz su kullanmaniz gerekmektedir. ig boruyu temizlemek igin yikayin,

9. Yikama gévdesini suya batirmayin, kullanimdan sonra Iitfen gévdeyi kuru bir bezle silin.

10. Bu Urtin uzun stre kullaniimayacaksa su deposu bosaltilip kurutulmal, agizik, govde ve sarj portu temizlenerek serin ve kuru bir yerde saklanmalidir.

1. Hasar veya tehlikeyi dnlemek igin bu Griind sékmeyin veya bu trinin pargalanni degistirmeyin.

12. Yeni makine ilk birkag kullanimda hafif bir plastik kokusuna sahip olabilir, bu normaidir ve bir stire kullanildiktan sonra koku kaybolacakir.

13. Cihazi veya pili asin sicakliklara maruz birakmayin. Pilin sarj ediimesi igin normail sicaklik aralig 0~45 derecedir.

14. Kisa devre riskini dnlemek igin pille galisan ekipmanin veya pillerin terminallerine metal nesnelerle temas edilmemesi gerektidini IGtfen unutmayin.

Satin aldiginiz triinde arza veya kusur varsa litfen servis hattimizia iletisime gegin: service@ocleancom

© Makine detayl parga tanitimi

Nozul (nozul su deposunda saklanabilir).

Radyatér kapag Su girig kapagini agin ve suyla doldurun.

Anahtar/mod digmesi (vites degistirmek igin dugmeyi 2 saniye basil tutun): Standart mod: gunltik temiziik, yemek sorunu olan gogu insan igin uygundur.
Nazik mod: dis etlerine hafif masaj, hassas disleri olan kisiler igin uygundur. Masaj modu: Agiz boslugu son derece hassas olan kisiler igin uygundur.

@ Halka g1y Standart modda halka isik stirekli turuncu renktedir. Yumusak modda halka igigr her zaman mavidir. Masaj modunda halka igig her zaman yesild.
Makine sarj olurken halka sk beyaz renkte yanar ve tam sarj oldugunda beyaz isik her zaman yanar. Pil seviyesi %20nin atina dusttgande kirmizi ikl solunum
hatrriaticisi olacaktr. (Makinenin krmizi isigj normal sekilde yaniyorsa, normal sarji saglamak igin Idtfen sarj araytizin kuru tutarak fisini gikarp tekrar takin))

Yan tarafta seffaf su deposu penceresi.

(®Tip-C sarj baglant noktast: Alt kapad agin ve sarjl baslatmak igin sarj kablosunu baglayn.

® Dig durulayici nasil kullanilir?

1.Nozulu takin

2.Su enjeksiyon kapagini agin, uygun miktarda suyu gévdeye dikey olarak enjekte edin ve ardindan kapagi kapatin (su sicakiginin 40°Cden dustk olmasi
tavsiye edir)

3.Basligi dislerin arasindaki bosluga dogrultun ve adziniz hfifge kapatin.

4. Dental durulayiciy baglatmak igin anahtar tuguna basin

5. Suyun yikama alaninda akmasini saglamak igin suyu digleriniz ve di eti gizgileri boyunca yavasga hareket ettirin.

6. Lutfen durulamadan hemen sonra memeyi ve su tankini temizleyin.

® Uriin Ozellikleri

Uriin adt Oclean AirPump Water Flosser Urlin numarast W7602
Anma girisi téreni 5V=0.5A pil kapasitesi 1200mAh
Nominal giris glicti 2.5W sarj yéntemi Type-C
Su deposu kapasitesi 45mL su gecirmez seviye IPX7

Paldies, ka izmantojat Oclean mutes dobumaiirigatoru.

® Svarigi dro§ibas pasakumi

1.50 izstrad@jumu var lietot tikai ar Oclean sprausiam, Oclean nav atbildigs par bojajumiem vai zaudgjumiem, kas radusies treso pusu piederumu
izmanto3anas rezultata.

2. Nelietojiet S0 izstradajumu, ja vispirms nav uzstadita sprausla.

3.0 ferici var lietot bémi vecuma no 8 gadiemn un personas arierobezotam fiziskam, sensoriskam vai gaig@m spéjam vai pieredzes un zingsanu trakumu, ja
vien viniir sanémusi uzraudzibu vai instrukcijas par ierices drodu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus. . Berniem nav atlauts spéléties ar So ierici. Bériem nav
atlauts veikt fifisanu un lietotdja apkopi bez uzraudzibas.

4. Pacientiem, kuriem tikko veikta mutes dobuma operdcijo, pirms §T produkta lietosanas jakonsultgjas ar savu zobarstu.

5. Ja smaganas turpina asinot p&c & produkta lietosanas iigak par 2 nedé|am, Iddzy, konsultéjieties ar savu zobarstu.

6. Nenovietojiet sprauslas galu tuvu ssaganam vai zobiem, lai zvaifitos no savainojuriem.

7.Neizmantojiet to citiemn mérkiem), iznemot mutes dobuma tifisanai, pretéja gadijuma tas var izraisit nejausas traumas, Gdens izsmidzinot acls, degund, ausis
vai kakla.

8. Nelietojiet produktd jodu, sdilstdeni vai koncentrétas teriskas efjas, kas neskist Gdent. So skidrumu listosana samazina produkta veiktspéju un saisinds
kalposanas laiku; neinjicéjiet $aja produktd oti koncentrétu mutes skalojamo lidzekli. Ja nepieciesams lietot mutes skalojamo fidzexii, I0dzu, pirms injicédanas to
atdkaidiet proporciondili. Péc atskaidita mutes skalosanas lidzek|a lietosanas atkal jdlieto tirs Gdens. Izskalojiet, lai nofifitu ieks&jo cauruli.

9. Neiegremdajiet mazgatdja korpusu GdeniPec lietosanas, Iadzy, noslaukiet korpusu ar sausu dranu.

10. Ja §is produkts netiks lietots iigu laiku, Gdens tvertne ir jGiztukSo un jGizzavé, jaiztira sprausla, korpuss un uziGdes pieslégvieta un jauzglabad vasa un sausa vietd.
1. Neizjauciet $o izstrGd@jumu un nenomainiet tG dalas, lai izvairitos no bojajuriem vai briesmam.

12. Pirmaijas lietoSanas reizés jaunajai masinai var bat neliela plastmasas smaka.Tas ir normdli, un smarza pazudis péc noteikta laika lietoSanas.

13 Nepaklaujiet ierici vai akumulatoru parmérigai temperatdrai Parastais akumulatora uziddes temperatdras diapazons ir 0-45 gradi.

14. LGdzu, nemiet vérd, ka ar akumulatoru darbinamu iekéirtu vai akumulatoru spailém nedrikst saskarties ar metdila priekSmetiem lai izvairitos no Tssavienojuma
riska

Jaiegadatajom produktam ir kidme vai defekts, Idzy, sazinieties ar mdsu servisa talruna iniju: service@ocleancom

© Masinas detalizéts detalu ievads

D sprausia (sprauslu var uzglabdt tdens tvertng).

) Radiatora vacing: Atveriet Gdens iepldes vaku un piepildiet to ar Gdeni.

) Sledza/rezima poga (nospiediet un turiet pogu 2 sekundes, lai parslegtu parmesumus): Standarta rezims: ikdienas tifgana, piemérots lielakajai dalai cilveky,
kuriem ir partikas ietekme. Maigs rezims: maiga smaganu masaza, piemérota cilvekiem ar jutigiem zobiem. Masdzas rezims: piemeérots cilvekiemn ar pasi jutigu
mutes dobumu.

@ Gredzena gaisma: Standarta reZima gredzena gaisma i nepdrtraukti oranza. Mikstajd reZima gredzena gaisma vienmér ir i kréisa. MasGizas reZima
gredzena gaisma vienmér ir zaja. Kad iekarta tiek uziGdéta, gredzena indikators elpo baltd kréisd, un, kad tas ir pilnod uziddéts, baltd gaisma vienmér deg. Kad
akumulatora uziades fimenis ir zemdaks par 20% tiks parddits sarkands gaismas atgadingjums par elposanu. (Ja iekartas sarkana gaisma iedegass normaii
Iizu, atvienojiet un pievienojiet to vélreiz, saglabajot uziades saskami sausy, lai nodrosindtu normalu uziadi)

() Caurspidigs tdens tvertnes logs sanos.

tipa uzlades ports: Atveriet apakséjo vaku un pievienojiet uaddes kabeli, lai saktu uzIGdi.

20

ot zobu skalodanas lidzekli

1. Uzstadiet sprauslu

2. Atveriet Gdens iesmidzingsanas vaku, vertikal ievadiet korpusd atbilstosu Gdens daudzumu un péc tam aizveriet vaku (Tdens temperatdrai ieteicams bt
zemakai par 40°C).

3. Pavérsiet sprauslu uz spraugu starp zobiem un nedaudz aizveriet muti

4. Nospiediet sledza taustinu, lai palaistu zobu skaloSanas ienci

5.1éndm virziet Gdeni gar zobiem un smaganu linjjam, lai ddens pidist skaloSanas zond.

6. L0dzu, nekavéjoties péc skalosanas iztiriet sprausiu un Gdens tvertni.

® Produkta specifikacijas

Produkta nosaukums Oclean AirPump Water Flosser Produkta numurs W7602
Nominala ievade 5V=0.5A Akumulatora ietilpiba 1200mAh
Nominala ieejas jauda 25W Uzlades metode Type-C
Udens tvertnes tilpums 45mL Udensizturigs limenis IPX7

T&name, et kasutasite Oclean suuddnestusvahendit.

® Olulised ettevaatusabinéud

1. Seda toodet saab kasutada ainuilt koos Ocleani dudsidega, Oclean ei vastuta kahjustuste véi kadude eest, mis on pohjustatud mis tahes kolmanda osapoole
tarvikute kasutamisest.

2. Arge kasutage seda toodet ima didsi esmallt paigaldamata.

3. Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning véhenenud fusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste ja teadmiste
puudumisega inimesed, tingimusel et neile on antud jdrelevalvet véi neile on antud juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja nadméistavad sellega
kaasnevaid ohte.. Lapsed ei tohi selle seadmega méngida. Lapsed ei tohi ima jérelvalveta puhastust ja kasutajahooldust teostada.

4. Patsiendid, kes on just Iébinud suuoperatsiooni, peaksid enne selle toote kasutamist konsulteerima oma hambaarstiga.

5.Kui teie igemed jitkavad veritsemist parast selle toote kasutamist rohkem kui 2 nédalat, pidage néu oma hambaarstiga.

6. Vigastuste valtimiseks Grge asetage otsiku otsa igemete voi hammaste Idhedusse.

7. Arge kasutage seda muuks otstarbeks kui suu puhastamiseks, vastasel juhul voib see pohjustada juhuslikke vigastusi, kui vesipihustub teie simadesse, ninna,
kérvadesse voi kurku,

8. Arge kasutage tootes jood, soolavett ega kontsentreeritud eeterlikke Slisid, mis ei lahustu vees. Nende vedelike kasutaminevéhendab toote jdudlust ja
luhendab kasutusiga; rge sstige sellesse tootesse vaiga kontsentreeritud suuvett. Kui teil on vaja kasutada suuvett, lahjendage see enne sUstimist
proportsionaaiselt. Pérast lahjendatud suuvee kasutamist peate uuesti kasutama puhast vett. Loputage sisekummi puhastamiseks.

9. Arge kasstke pesuri korpust vette, pérast kasutamist plihkige korpust kuiva lapiga

10. Kui seda toodet pikka aega ei kasutata, tuleb veepaak tihjendada ja kuivatada, duds, korpus ja laadimisport puhastada ninghoida jahedas ja kuivas kohas.
1. Arge votke seda toodet lahti ega asendage selle osj, et valtida kahjustusi voi ohtusid,

12. Uuel masinal véib esimestel kasutuskordadel tekkida kerge plastiléhnSee on normaaine ja I6hn kaob peale ménda aega kasutamist.

13. Arge jéitke seadet ega akut liga kérgete temperatuuride kétte. Normaalne temperatuurivahemik aku laadimisel on 0-45 kraadi,

14.Pange téhele, et akutoitel seadmete véi akude klemmidega ei tohi kokku puutuda metallesemetega, et vdltida luhise ohtu.

Kui ostetud tootel on viga véi defekt, vétke tihendust meie teenindustelefoniga: service@ocleancom

® Masina detailne osade tutvustus

@ Otskk (dudsi saab hoida veepaagis).

) Radiactori kork Avage vee sisselaskeava kaas ja tditke see veega.

@) Lulitus-{reziminupp (kéikude vahetamiseks vajutage ja hoidke nuppu 2 sekundit all): Standardrezim: igapéievane puhastus, sobib enamikule toidust
soltuvatele inimestele. O reziim: rn massaaz igemetele, sobib tundlike hammastega inimestele. Massaazireziim: sobib dlitundiku suuéonega inimestele.
@ Helina tuli: Tavareziimis on rénga tuli thtlasett oranz Pehmes rezimis on ronga tuli alati sinine. Massaatzireziimis on rénga tuli alati roheline. Kui masin loeb,
hingab réngast tuli valgelt ja kui see on tdis laetud, péleb valge tuli alati. Kui aku laetuse tase on madalam kui 20% kuvatakse punane tuli hingamise
meeldetuletus. (Kui masina punane tuli sattib normaaiselt, eemaldage vooluvérgust ja thendage see uuest], hoides laadimislidest kuivana, et tagada
normaalne laadimine.)

) Labipaistev veepaagi aken kljel.

(® C-tutpi laadimisport: Avage alumine kate ja ihendage laadimise alustamiseks laadimiskaabel

@ Kuidas kasutada hambaloputusvahendit

1. Paigaldage otsik

2 Avage vee sissepritse kaas, ststige kehasse vertikaalselt sobiv kogus vett ja seejérel suigege kaas (vee temperatuur on soovitatav alla 40°C)
3.Suunake otsik hammastevahele ja sulgege veidi suu

4. Hambaloputusseadme kdivitamiseks vajutage ldlituskiahvi

5. Liigutage vett aeglaselt moédda hambaid ja igemepiire, et vesi ei voolaks loputusalal.

6. Palun puhastage otsik ja veepaak kohe pdrast loputamist.

@ Toote spetsifikatsioonid

Tootenimi Oclean AirPump Water Flosser Toote number W7602
Nimetatud sisend 5V=0.5A Aku mahutavus 1200mAh
Nominal giris giicii 2.5W imi d Type-C
Veepaagi maht 45mL Veekindel tase IPX7
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Faleminderit qé pérdorni vaditésin oral Oclean.

 Masat e réndésishme té sigurisé

1.Ky produkt mund té pérdoret vetém me gryké Oclean, Oclean nuk éshté pérgjegjés pér ndonjé démtim ose humbje té shkaktuar ngapérdorimi i ndonjé
paijisieje té paléve té treta.

2.Mos e pérdorni kété produkt pa e instaluar mé paré grykén.

3.Kjo pajisje mund t& pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e lart dhe persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose mungesé pérvoje dhe
njohurish, me kusht gé t& kené mbikéqyrje ose udhézime pér pérdorimin e sigurt t& pajisies dhe té kuptojné rreziget e pérfshira . Fémijét nuk lejohen té luajné me
kété paijisie. Fémijét nuk lejohen té kryejné pastrim dhe mirémbaitje nga pérdoruesi pa mbikéayrie.

4. Pacientét gé sapo i jané nénshtruar operacionit oral duhet té konsultohen me dentistin e tyre pérpara se té pérdorin kété produkt.

5. Nése mishrat e dhémbéve tuaj vazhdojné té rriedhin gjak pas pérdorimit té kétij produkti pér meé shumé se 2 javé, ju lutemi konsultohuni me dentistin tuaj
6.Mos e vendosni majén e hundés afér mishit t& dhémbéve ose dhémbéve pér t& shmangur démtimet.

7.Mos e pérdorni pér géllime té tjera pérveg pastrimit oral, pémdryshe mund té shkaktojé Iéndim aksidental kur uji spérkat nésyté, hundén, veshét ose fytin tuaj.
8.Mos pérdomi jod, ujé té kripur ose vajra esencialé té koncentruar gé jané té patretshém né ujé né produkt. Pérdorimi i kétyre léngjeve do té zvogélojé

performancén e produktit dhe do té shkurtojé jetén e shérbimit; mos injektoni gargaré goje me koncentrim té larté né kété produkt. Nése keni nevojé té pérdomi
gargaré goje, ju lutemi hollojeni até né proporcion pérpara se té injektoni. Pas pérdorimit té shpélarjes sé holluar té gojés,duhet té pérdorni pérséri ujé té pastér.
Shpeélajeni pér té pastruar tubin e brendshém.

9. Mos e zhytni trupin e larés né ujé. Ju lutemi fshijeni trupin me njé lecké té thaté pas pérdorimit.

10. Nése ky produkt nuk do té pérdoret pér njé kohé té gjaté, rezervuari i ujit duhet té zbrazet dhe té thahet, gryka, trupi dhe porta e karikimit duhet té pastrohen
dhe té ruhen né njé vend té freskét dhe té thaté.

T..Mos e gmontoni kété produkt ose mos ndérroni pjesé té kétij produkti pér t& shmangur démtimin ose rrezikun.

12. Makina e re mund té keté njé eré té lehté plastike gjaté kohés sé paré té pérdorimitKjo éshté normale dhe aroma do t& zhdket pasi té pérdoret pér njé
periudhé kohe.

13.Mos e ekspozoni pajisien ose bateriné ndaj temperaturave té tepérta Gama normale e temperaturés pér karikimin e baterisé éshté 0~45 gradeé.

14. Ju lutemi vini re se terminalet e pajisjeve ose baterive me bateri nuk duhet té kontaktohen nga objekte metalike pér té shmangur rrezikun e garkut té shkurtér.
Nése produkti gé keni blere ka njé defekt ose defekt, ju lutemi kontaktoni linjén toné te shérbimit service@ocleancom

® Prezantimi i detajuar i pjeséve té makinés

Gryké (gryka mund t& ruhet né rezervuarin e Uijt).

Kapak i radiatorit: Hapni kapakun e hyrjes sé ujit dhe mbusheni me ujé.

Butoni i ndérrimit/modaiitetit (shtypni dhe mibani butonin pér 2 sekonda pér t& ndérruar marshin): Moddiiteti standard: pastrimi pérditshém, i pérshtatshém
pér shumicén e njerézve me ndikim ushgimor. Modaliteti i buté: masazh i buté né mishrat e dhémbéve, i pérshtatshém pér njerézitme dhémbé té ndjeshém.
Modaliteti i masaizhit: i pérshtatshém pér njerézit me zgavrén me gojé jashtézakonisht t& ndjeshme.

@ Drita e unazés: Né modalitetin standard, drita e unazés éshté portokalli e forté. Né modalitetin e buté, drita e unazés éshté githmoné blu. Né modaiitetin e
masazhit, drita  unazés éshté gjithmoné e gjelbér. Kur makina éshté duke u ngarkuar, drita e unazés merr frymé té bardhé dhe kur éshté plotésisht e ngarkuar,
drita e bardhé éshté gjithmoné e ndezur. Kur niveli i baterisé éshté mé i ulét se 20% do té keté njé kujtesé pér frymémarrienme drité t& kuge. (Nése drita e kuge e
moakings ndizet normalisht, ju lutemi shképuteni dhe futeni sérish né prizé duke e mbaijtur té thaté ndérfagen e karikimit pér tésiguruar karikim normal.)

(5) Dritarja transparente e rezervuarit té ujit né anén.

(6 Porta e karikimit té tipit C: Hapni kapakun e poshtém dhe lidhni kabllon e karikimit pér té filluar karikimin.

® Si té pérdorni njé shpélarés dentar

1. Instaloni grykén

2 Hapni kapakun e injektimit té uiit, injektoni njé sasi t& pérshtatshme ujiné trup vertikalisht dhe mé pas mbylleni kapakun (temperatura e jit rekomandohet t&
jeté mé e ulét se 40°C)

3. Drejtoni gryken né hendekun midis dhémbéve dhe mbylini pak gojen

4. Shtypni butonin e gelésit pér t& ndezur shpélarésin e dhémbéve

5. Lévizni ngadalé ujin pérgjaté dhémbéve dhe linjave té mishrave té dhémbéve pér té& mbaitur ujin té mjedhé né zonén e shpélares.

6. Pastroni menjéheré grykén dhe rezervuarin e ujit pas shpélares.

® Specifikat e produktit

Emri i produktit Oclean AirPump Water Flosser Numri i produktit W7602
Hyrja e vlerésuar 5V = 05A Kapaciteti i baterisé 1200mAh
Fugjia e vlerésuar e hyrjes 25W Ményra e tarifimit Type-C
Kapaciteti i rezervuarit té ujit 45 ml Niveli i papérshkueshém nga uiji IPX7
Ocle p "
® MaHpi3abl Kayincisajk wapanapb!
1. Byn eHimai Tek Oclean caHbinaynapbiMeH nangananyra 6onagpl, Oclean KOMNaHWACHI YWiHWI TapanTbiK KEPEK-KapaKTapbIH nai, y/aH TYbIHA Ke3 KenreH

3aKpIMFa HEMECE XKOFa/ITYFa XKayanTel eMec.
2. AnibiMeH canTamabl opHaTnail 6yn eHiMai naiiganaxGaHpls.

3. By KyPbINFbiHbI 8 KaCTaFbl )aHe OfjaH XOFapbl XacTarbl 6ananap xaHe husnkanbik, CEHCOP/bIK HeMece aKbin-oit KabineTTepi wekTeyni Hemece Taxipubeci meH Ginimi

OK apaMaap Kaj; y Hemece Kypl Kayincis nai y HYCKQY a/FaH XaHe TybIHAANTBIH KayinTeppi TyCiHreH xaraaiifa naiipanaqa anagpl. .

Bananapra 6yn KypbinFbiMeH oiiHayFa pyKcar eTinmelifi. Bananapra Tasanay xaHe b3

KbI3MET KepceTyre pyKcaT eTinmengi.
4. AybI3 KybICbIHA OMepaLys XKacaraH empgenywinep 6yn eHiMAi KongaHap anfblHAa Tic AapirepiMeH KeHecy Kepek.
5. Erep 6yn eHiMAi 2 anTagaH acTaMm KonfjaHFaHHaH KeliiH Kbi3bln MeKTepiHi3 KaH keTe 6epce, Tic AapirepiHizbeH keHeciHis.

6.)KapakaT anMac yWwiH canTaMaHblH YWbIH KbI3bIN MEKKe HeMece TiCKe XaKbiH KOiiMaHbI3.
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7. OHbl aybi3 KybICbIH TasanayaaH 6acka MakcaTTapaa naiigananbanpis, aiiTnece kesikisre, Myp , KYNaKT: Hemece T i cy p Kespfe

Ke3[elicoK )apaKart anybl MyMKiH.

8. ©HiMaeri cyaa epiMeiTiH iof, Ty3Abl Cy HeMece KOHLEHTPAI 3bup MalinapbiH KongaH6aHbl3. Byn cyibIKTbIKTapAbl NaitaanaHy eHiMHIH eHiMAINIriH ToMeHaeTeql
KOHE KbI3MET eTy Mep3iMiH KbICKaPTaabl; Gy OHIMIe )OFapbl KOHLEHTPALMALI aybi3 WARFbILTLI eHri36eHi3. Erep cisre aybi3 WaiiFbiWTsl KONAaHy KaxeT Gonca,
WNHBEKLMS anablHAa OHbl NPONOPLMOHANABI TYPAE CYibINTbIHbI3. CyMbINTbINFAH aybl3 WalFbIWTbI KONAAHFAHHAH KeWiH KaliTagaH Tasa cyabl Naifanany Kepek. Iwki
TYTIKTi Ta3anay yWiH waiibiHpI3.

9. XKyFbILWTbIH KOPNYCbIH CyFa 6aTbipMaHbI3, NaitAanaHFaHHaH KeiliH AeHeHi Kyprak wy6epeKneH CypTiHis.

10. Byn eHiM y3aK yaKpIT NaiiaanaHblnMaiiTeiH 60/1ca, Cy bAbICbIH 60CaThIM, KENTipy Kepek, canTamaHbl, KOPMYCTbl XKaHE 3apsiATay MOPThIH Tasanan, CankpiH XKaHe
KYpFaK Xepfie cakTay Kepek.

11. 3aKbIMpgaHy Hemece KayinTi 6ongpipMay ywwiH 6y eHIMAT GenweKTeMeH|3 Hemece OHbIH GOMIKTePIH ayblCTbIPMaHbI3.

12. AnFawkbl GipHelue peT naiifanany kesiHfe )aHa MallMHaAa Wamabl NNacTUK Kici 601ybl MyMKiH.BYA KanbinTbl aFaait xaHe 6ipa3s yakpT naitaanaHraHHaH
KeiliH uic xoranagpl.

13. KypbinfbiHbl Hemece 6aTapesHbl WamajaH TbiC TeMNepaTypara ylwbipaTnaxpi3. batapesiHbl 3apsaTay ylWwiH KanbinTel TeMNepaTypa AnanasoHsl 0~45 rpagyc.
14. Kbicka TyiibiKTany KayniH 60bipMay yiliH aKKyMyNATOPMEH KyMbIC iCTEITIH abbIKTbiH HeMece baTapesinapAblH TepMUHANAAPbIHA METANN 3aTTap TUiore
60N1MaiTbIHbIH €CKEPIHi3.

Erep ci3 caTbin anFaH oHiMae akay Hemece akay 60/1ca, KbI3MeT KOPCeTy OpTanibiFbiHa XabapnacelHbi3: service@oclean.com

® MalumHaHbIH enxkeli-Tenkeiini GenlekTepiMeH TaHbICTbIPY

(D CanTama (canTamaHbl cy bigbICbiHAA CaKTayFa 60naabi).

(2) Pagnatop kaknarbi: Cy KysITbIH KaKNaKTbl alublf, OHbl CyMeH TONTbIPbIHbI3.

(3) AybicTbIpy/pexum Tyiimeci (6epinicTepai aybiCTbIpy ywWiH TyiiMeHi 2 cekyHA 6achin TypbiHbi3): CTaHAAPTTbI PEXMM: KYHAENIKTI Tasanay, TaMakTaH 3apaan

wereTiH { Kenuwinirive

P JKyMmcak pexum: Ha3ik TicTepi 6ap agamaap yLWiH KoNaibl Kbi3bia NeKKe XyMcaK yKanay. Maccax pexumi: ete
ce3iMTan aybi3 Kybicbl 6ap agamaap ywwiH Konannbl.

() CakuHa wambl: CTaHAAPTTbI PEXUMAE KOHbIPAY WaMbl KaTTbl KbI3FbIAT capbl 60/1bIN Tabblnagpl. KyMCaK pexmumMae KOHbIpay WaMbl 3pKalaH Kek 60/bin Typapbl.
Maccax pexumiHae cakyHa WwaMbl dpKalaH Xacbin 60abin Typadbl. Kypbinfbl 3apaaTanbin KaTKaHAa, CakMHabl WaM aK TYCMeH Aem anagbl, an ToblK
3apsATanFaH Ke3pe aK Wam apKaLuaH XaHbin Typagpl. batapes aeHreiii 20%-aaH ToMeH 601FaHAA, Kbi3bI WAMHbIK ThIHBIC any Typasbl eckepTyi naiifa Gonagsl.
(Erep MalwmMHaHbIH Kbi3biN WaMbl KaNbiNTbl XaHCa, KanbinTbl 3apsiATayAbl KAMTaMacbi3 €Ty yiiH 3apaaTay UHTepdeliciH Kyprak Kyiiae ycTai oTbipbim, OHbl
po3eTKagaH axbIpaTbin, KailTa KOCbIHpI3.)

(5) Byiip xarbIHAAFbI MONAIP CY blALICHIHBIK Tepeseci.

(® Type-C 3apsigTay noptbi: 3apsiaTay/l 6acTay yiiH TOMEHTi KaKNaKTbl albiM, 3apsATay Kabeni xaraHpi3.

® Tic Kyyra apHanFaH WaiFblWTbl Kanai KonaaHyra 6onagel

1. CanTamaHbl OpHaTbIHbI3

2. Cy BypKy KaKnaFblH allbiHpI3, JeHere TiriHeH Cy/iblH CaIKec MeNILEpiH eHri3ii3, CoaH KeiliH KaknaKTbi abblHpi3 (CyablH TemnepaTypackl 40°C TomeH 60aybl
YCbIHbINafb!)

3. CanTaMmaHbl TicTep apacbiH/iaFbl CaHblNayFa 6arbiTTan, ay3blHbl3Abl Ca/l XabblHpI3

4. CTOMaTONOMMANBIK LWANFBILITBI ICKE KOCY YLWiH KOCKbIL NePHECIH 6acbiHpI3

5. Cyfibl Xyy aitMarbiH/ia aFbin Typy YWWiH Cy/ibl TICTEP MeH Kbi3bI/l MEKTIH Cbi3bIKTapbl 60bIMeH Gasty XbIMKbITbIHbI3.

6. LLlatofaH KelliH canTama MeH Cy bifibICbiH T€3 apaja Tasanakpl3.

® OHIMHIH TeXHMKaNbIK CUNaTTamanapsl

OHiM aTaybl Oclean AirPump Water Flosser | ©Him HeMipi W7602
HomuHanap! kipic 5V=0,5A barapes CbifibIMAbINbIFL! 1200 MAY
HomwmHanap! kipic kyaTs! 2581 3apaaray aaici Type- C
Cy blAbICbIHBIH ChIbIMABIbIFbI 45 mn Cy eTkizbeiTin aerrei IPX7

Tak, fordi du bruger Oclean oral irrigator.

@ Vigtige sikkerhedsforanstaltninger

1 Dette produkt kan kun bruges med Oclean-dyser, Oclean er ikke ansvarlig for skader eller tab fordrsaget af brugen of tredjepartstiloeher.

2.Brug ikke dette produkt uden ferst at installere dysen.

3. Dette apparat kan bruges af bern i alderen 8 ér og derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evnereller mangel pd erfaring og
viden, sé laenge de har féet opsyn eller instruktion i sikker brug af apparatet og forstér faremne involveret. Bamn md ikke lege med dette apparat. Bern mé ikke
udfere rengering og brugervedligeholdelse uden opsyn.

4. Patienter, der lige har gennemgdiet oral kirurgj, ber konsultere deres tandicege, fer de bruger dette produkt.

5. Hvis dit tandked fortscetter med at blede efter at have brugt dette produkt i mere end 2 uger, skal du kontakte din tandlcege.

6.Placer ikke spidsen af dysen tcet pd dit tandked eller taender for at undgé skader.

7.Brug det ikke til andre formdl end mundrensning, ellers kan det fordirsage utilsigtet skade, ndir vand sprejter ind i dine ejre, ncese, erer eller hals.

8.Brug ikke jod, saltvand eller koncentrerede ceteriske olier, der er uopleselige i vand i produktet. Brug af disse vaesker vilreducere produktets ydeevne og
forkorte levetiden; injicer ikke meget koncentreret mundskyl i dette produkt. Hvis du skal bruge mundskyl, skal du fortynde deti forhold til det, fer du injicerer. Efter
at have brugt fortyndet mundskyl, skal du bruge rent vand igen. Skyl for at rense det indvendige rer.

9. Nedscenk ikke vaskemaskinens krop i vand. Ter venligst kroppen af med en ter kiud efter brug.

10. Hvis dette produkt ikke skal bruges i lcengere tid, skal vandtanken temmes og terres, mundstykket, kroppen og ladeporten skd rengeres og opbevares pd et
keligt og tert sted.
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1. Skil ikke dette produkt ad eller udskift dele af dette produkt for at undgd skader eller fare.

12.Den nye maskine kan have en let plastik lugt i lebet af de ferste par gange, det er normait, og lugten vil forsvinde efterat have veeret brugt i en periode.
13. Udscet ikke enheden eller batteriet for heje temperaturer. Det normale temperaturomr éde for batteriopladning er 0~45 grader.

14.Bemcerk venligst, at polere pd batteridrevet udstyr eller batterier ikke md bereres af metalgenstande for at undgd risikoenfor kortslutning.

Hvis det produkt, du har kabt, har en fejl eller defekt, bedes du kontakte vores servicehotline: service@oclean.com

e Maskindetaljeret introduktion til dele

yse (dysen kan opbevares i vandtanken).

lerdceksel: Abn vandindtagsdaekslet og fyld det med vand.

Kift/tilstandsknap (tryk og hold knappen nede i 2 sekunder for at skifte gear): Standardtilstand: daglig rengering, velegnet til de fleste mennesker med
madpdvirkning. Blid tilstand: blid massage pd tandkedet, velegnet til personer med felsomme taender. Massagetilstand: velegnet il personer med ekstremt
felsom mundhule.

@ Ring lys: | standarditilstand er ringlyset konstant orange. 1 bled tilstand er ringllyset altid biét. | massagetilstand er ringlyset altid grent. Nar maskinen oplader,
ander ringllyset hvidt, og nér det er fuldt opladet, er det hvide lys altid tcendit. Nér batteriniveauet er lavere end 20 %, vil der vaere en red lyspdmindelse om
vejrtraekning. (Hvis det rede lys p& maskinen lyser normail, skal du tage stikket ud og tilslutte det igen, mens opladningsgraensefladen holdes ter for at sikre
normal opladning.)

ennemsigtigt vandbeholdervindue pé siden.

(®Type~C ladeport: Abn bunddaekslet og tilslut opladningskablet for at starte opladningen.

® Sddan bruger du en tandskyllemiddel

1.Monter dysen

2. Abn vandinjektionsdcekslet, injicer en passende mcengde vand ind i kroppen lodret og luk derefter Idget (vandtemperaturen anbefales at veere lavere end
40°C)

3. Ret mundstykket mod mellemrummet mellem tcenderne og luk munden lidt

4.Tryk p& kontakttasten for at starte tandskylleapparatet

5. Flyt langsomt vandet langs taenderne og tandkadslinjerne for at holde vandet flydende i skylleomrédet.

6.Renger venligst dysen og vandtanken straks efter skylning.

® Produkt Specifikationer

Produktnavn Oclean AirPump Water Flosser Produktnummer W7602
Nominel input 5V =0.5A batterikapacitet 1200mAh
Nominel indgangseffekt 2,5W Opladningsmetode Type-C
Vandbet itet 45 ml Vandtzet niveau IPX7

Toxic and harmful substance or element

Environment
Pb | Hg | Cd | Cr6+ | PBBs | PBDES | 4 Phthalates | Protection

Name of parts

PCBA O|lO 0| O O @) O
10 years

Plastic parts O|lO|O| O @) O O
Metal hardware | O | O | O | O @) O O 5years

Toxic and harmful substance or element

Environment
Pb | Hg | Cd | Cr6+ | PBBs |PBDEs| 4 Phthalates | Protection

Name of parts

Vibratingmotor | O | O | O | O O ©] O
10 years
Accessories OO0 |O| O O ©]
Battery oOlo|O| —| — | — - 5years

Remarks

O This indicates that the content of toxic and hazardous substances in all homogeneous
materials of this component is less than the limited quantity as specified in RoHS 2.0
Directive: 2011/65/EU & (EU) 2015/863.

X

This indicates that the content of toxic and hazardous substances in at least one of the
homogeneous materials of this component is more than the limited quantity as specified
in ROHS 2.0 Directive: 2011/65/EU & (EU) 2015/863.

—— Refer to battery Directive: 2006 / 66 / EC and amendment 2013 / 56 / EU

*

Except for very few materials, due to technical development reasons, most of the
materials used are environmentally friendly. Please use this product with confidence
during the environmental protection period.
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Substance ou élément toxique et nocift
. Protection
Nom des pieces de I'environn
Pb | Hg | Cd | Cr6+ | PBBs | PBDEs | 4Phthalates| ¢p\ont
PCBA Ol0|0O| O O O O
10 ans
pieces en plastique| O | O | O | O O @] O
Matérielenmétal | O | O | O O @] O @) 5ans
Substance ou élément toxique et nocift
Nom des pieces Froection
de 'environn
Pb | Hg | Cd | Cr6+ | PBBs |PBDEs | 4Phthalates | o
Moteur vibrant Ol 0|0 O O O O
10 ans
Accessoires O|lO0|0| O O O (@]
Batterie o100 — | — | — - 5ans
Remarks

O Cela signifie que la teneur en substances toxiques et dangereuses dans tous les
matériaux homogenes de ce composant est inférieure & la quantité définie conformeé-
ment a la directive RoHS 2.0: 2011/65/EU et (UE) 2015/863.

X Cela signifie que la teneur en substances toxiques et dangereuses dans au moins I'un
des matériaux homogeénes de ce composant est supérieure & la quantité définie
conformément a la directive RoHS 2.0: 2011/65/EU et (UE) 2016/863.

—— Veuillez consulter la Directive sur les batteries: 2006/66/CE et sa modification 2013/56/UE.
* Alexception de trés peu de matériaux, pour des raisons de développement technique, la

plupart des matériaux utilisés sont respectueux de lenvironnement. Veuillez utiliser ce
produit en toute confiance pendant la période de protection de l'environnement.

Toxische und schédliche Substanz oder Element.
Name der Teile Umweltschutz
Pb | Hg | Cd | Cr6+ | PBBs | PBDEs | 4 Phthalates
PCBA o]0 |0O| O O O (©]
10 Jahre
Plastikteile OlO0]O] O | O O O
Metall-Hardware | O | O | O O O O O 5 Jahre
Toxische und schédliche Substanz oder Element.
Name der Teile Umweltschutz
Pb | Hg | Cd | Cr6+ | PBBs |PBDEs | 4 Phthalates
vibrationsmotor | O | O | O | O O O
10 Jahre
Zubehor O|lO0|0| O O O O
Batterie OO |0 — . — . 5 Jahre
Anmerkungen

O Dies bedeutet, dass der Gehalt an toxischen und gefahrlichen Substanzen in
allenhomogenen Materialien dieses Bauteils geringer ist als die festgelegte Menge
gemaROHS 20 Richtlinie: 2011/65/EU &(EU)2015/863.

X Dies bedeutet, dass der Gehalt an toxischen und gefahrlichen Substanzen in
mindestensXeinem der homogenen Materialien dieses Bauteils hoher ist als die
festgelegte MengegemaB ROHS 2.0 Richtlinie: 2011/65/EU &(EU)2015/863.

—— Siehe Batterie-Richtlinie: 2006/66/EG und Anderung 2013/56/EU.

* Mit Ausnahme von sehr wenigen Materialien, aus technischen Entwicklungsgrunden,

sinadie meisten verwendeten Materialien umweltfreundlich. Bitte verwenden Sie
diesesProdukt wahrend des Umweltschutzzeitraums mit Vertrauen.
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Warranty Certificate of Oclean Sonic Electric Toothbrush
User Information

Name: __ Contact number: E-mail: ZIP code:

Address:

Retailer Information

Retaile ___ Contact number: Address:

Sales Date: ZIP code: Invoice No.:

Product Information

Product Type: Manufacturing Site:

Warranty Card of Oclean Smart Sonic Electric Toothbrush

Delivery Date Fault Description/Reason/Disposal Equipment employed | Acceptance date Serviceman

Certificat de garantie de la brosse & dents électrique Oclean Smart Sonic
Informations utilisateur

Nom: ___ Téléphone: E-mail : Code postal :

Adresse:

Informations du détaillant

Détaillant : Téléphone Adresse:

Date de vente Code postal: Numéro de facture:.

Informations sur le produit

Type de produit : Site de fabrication :

Carte de garantie de la brosse & dents électrique Oclean Smart Sonic

Date de livraison | Description/motif/élimination de la panne | Equipement utilisé | Date d'acceptation | Technicien de service

Certyfikat gwarancyjny sonicznej szczoteczki elektrycznej Oclean

Informacje o uzytkowniku

Imig i nazwisko: Numer kontaktowy: E-mail
Kod pocztowy: Adres:

Informacije o sprzedawcy

Nozwa: — Numer kontaktowy: Adres:

Data sprzedazy: Kod pocztowy: Nr faktury/paragonu:

Informacje o produkcie

Typ produktu: Zaktad produkeyjny:

Karta gwarancyjna inteligentnej sonicznej szczoteczki elektrycznej Oclean

Termin dostawy | Opis/przyczyna/usuwanie usterki Zastosowane wyposazenie Data akceptacii Serwisant
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Certificato di garanzia dello spazzolino elettrico Oclean Sonic

Informazioni utente

Nome: ________ Numero di contatto: E-mail: CAP:

Indirizzo:

Rivenditore Informazioni

Rivenditore: ________ Numero di contatto: Indirizzo:

Data di vendita: CAP: Numero di fattura:

Informazioni sul prodotto

Tipo di prodotto: Sito produttivo:

Scheda di garanzia dello spazzolino elettrico Oclean Smart Sonic

Data di consegna | Descrizione del gucsto/motivo/smo\timento Attrezzature impiegate | Data di accettazione | Militare

Certificado de garantia del cepillo de dientes eléctrico Oclean Sonic
Informacion del usuario

Nombre: ____ NUmero de contacto: Correo electronico: Coédigopostal:

Direccion:

Informacién del distribuidor

Detallista: _______ Numero de contacto: Direccion:

Fechadeventa:______ Cbdigo postal: NUmero de factura:

Informacion del producto

Tipo de producto: Sitio de fabricacion:

Tarjeta de garantia del cepillo de dientes eléctrico Oclean Smart Sonic

Fecha de entrega | Descripcion de la falla/Motivo/Eliminacion Equipo empleado Fecha de aceptacion Militar

CepTuduKkaT rapaHT1W aneKTpuyeckoit 3ybHol weTkm Oclean Smart Sonic
ViHbopmaums o nons3osatene

Vimsi: TenedoH: E-mail: MOYTOBbIN MHAEKC:

Appec:

VIHdopMaLmsi 0 po3HU4HOM NpoaaBLe

Mpogasew: — TenedoH: Homep cyeTa-dakTypbl:

Agpec: 0 TloyTOBbIV UHAEKC: [ata npogaxw:

ViHdbopmaums o npogykTe

Tun npogykTa: MecTo npou3BoACTBa:

[apaHTUIHbIN TanoH Ha 3aneKTpryeckyto 3ybHyto wetky Oclean Smart Sonic

OnwcaHme/ﬂpmea Mcnone3oBaHHoe ,CLaTa NPUHATUA

ata AoCTaBKn
D‘ A /yTMﬂMSaLI,Mﬂ HencnpasHoOCTU o6opy/:(OBaHv1e Ha peMoHT

TexHMK 06CnyKUBaHNS
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Garantiezertifikat der elektrischen Zahnburste Oclean Sonic

Benutzerinformationen

Name: Kontaktnummer: E-Mail: PLZ:

Adresse:

Handlerinformationen

Handler. ___ Kontaktnummer: Adresse:

Verkaufsdatum: PLZ:

Rechnungs-Nr.:

Produktinformation

Produkttyp: Produktionsstdtte:

Garantiekarte der elektrischen ZahnbUrste Oclean Smart Sonic

Termin Fehlerbeschreibung/Grund/Entsorgung Eingesetzte Ausristung | Datum der Annahme Soldat

Mdéngel, die auf Material- und Verarbeitungsfehler zurtckzufuhren sind, werden auf Kosten von Oclean ersetzt, sofern innerhalb
der Frist ein gultiger Kaufbeleg vorgelegt wird.

Die gewerbliche Garantiezeit beginnt mit dem am Kaufbeleg ersichtlichem Datum.
Wenn das Kaufdatum nicht bestatigt werden kann, betréigt die Garantiezeit 25 Monate ab Herstellungsdatum.

Folgendes ist von der gewerblichen Garantie nicht abgedeckt:

1Produkt auBerhalb der Garantiezeit.

2. Fehlfunktionen und Schéden, die durch unsachgemdRen Gebrauch, unbefugte Reparaturen und Anderungen verursacht
wurden.

3. Fehlfunktionen und Schaden, die durch andere Hindernisse (vom Menschen verursachte oder externe Faktoren) verursacht
werden.

Im Garantiefall mussen Sie eine Kopie Ihres Kaufbelegs vorlegen,
die Seriennummer des Produkts und eine detaillierte Fehlerbeschreibung.
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